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MIN. PREDS. POINCARE NA DELU 
Odgodil je ratifikacijo ameriškega in angleškega 

zadolžnega dogovora. — Parlament se bo pečal z 
obema pogodbama šele v Jesenskem zasedanju. 
Francija bo plačala do skrajnih meja svojih 
zmožnosti. 

PARIZ, Francija, 29. julija. — Francoska vlada 
je preložila za nedoločen čas vsak poskus za rati-
fikacijo Mellon - Berenger zadolžnega dogovora 
ter upa dobiti nove koncesije. Ne bo predložila 
niti washingtonskega, niti londonskega zadolžne-
ga dogovora parlamentu pred dobo počitnic in .to 
pomenja, da ne bo francoski parlament pred je-
senskim zasedanjem razpravljal o teh dogovorih. 

V odgovor na vprašanje nekega člana finančne-
ga komiteja poslanske zbornice je rekel Poincare: 

Ker je bil namen Poincareja predložiti ta dva do-
govora parlamentu brez priporočil, je jasno, da je 
uveljavil nekaj izprememb v svojem programu. 

Včeraj zvečer se je glasilo, da je namen Poinca-
reja dobiti od ameriške vlade pismo, slično onemu, 
ki je bilo pridejano Caillaux-Churchill dogovoru, 
v katerem se je glasilo, da bo Anglija privolila v iz-
premembo pogojev glede uravnave francoskega 
dolga, ce bi padla nemška reparacijska plačila na 
temelju Dawesovega načrta pod 50 odstotkov. 

Ta odločitev nove francoske vlade, da se za ne-
določen čas preloži zadevo ameriškega dolga, bo 
povzročila nekaj pesenečenja v Združenih drža-
vah, posebno vspričo dejstva, da je sklenila vlada 
Brianda in Caillauxa izpustiti vse prilike, da se iz-
boljša washingtonski dogovor ter naprositi parla-
ment za ratifikacijo kot bistven del vlacfnega fi-
nančnega programa, temelječega na poročilu iz-
vedencev, kojega glavna določba je bila dobiti in-
ozemske kredite. 

Treba pa je pripomniti, da je bil zgrajen finan-
čni načrt Caillauxa na predlagani stabilizaciji 
franka s pomočjo kreditov, katere bi se dobilo po 
ratifikaciji zadolžnih dogovorov. 

Poincare pa zasleduje drugačno politiko. On 
ne skuša doseči stabilizacije franka sedaj, ker je 
mnenja, da mora čakati ta poteza na lepše dni. 
Njegovo geslo je, da mora Francija rešiti samo se-
be in to brez pomoči zunanjih kreditov. 

Povsem naravno ne vidi vsled tega iste potrebe 
kot Caillaux za ratifikacijo zadolžnih dogovorov. 

Treba se je spomniti, da je Poincare vedno na-
sprotoval vsaki uravnavi dolgov v Ameriki in An-
gliji, ki bi ne spajala francoskih plačil z reparacij 
skimi plačili Nemčije. 

Vsled tega je vrjetno, da bo poslala francoska 
vlada v Washington poslanika, ki bo skušal dobiti 
koncesije. Domneva pa se, da se te stvari ne bo 
posebno pospešilo, vendar pa je gotovo, da bo fran-
coski zastopnik neki drugi kot Berenger. 

Velik burikan v 
južnih državah. 

Ženo umorjenega 
h 
pastorja so zaprli. 

Krvavo dejanje« ki j e • 
končalo življenje zna-
ga pastorja Halla iz 
New Brunswicka i n 
njegove ljubice, bo ba-
je sedaj pojasnjeno. 

Nepričakovan in dramatičen 
preobrat je nastopil v sredo zve-
čer v skrivnostnem morilnem slu-
čaju Hall-Mills, s katerim so se 
pečali cela štiri leta l jud je*v 
J. in ki je vzbudil nekoč pozor-
nost vse dežele. V sredo zvečer 
je bila aretirana v elegantnem 
stanovanju v New Brunswiek 
Frances Stevens Hall pod obdolž-
bo, da j e v noči 14. septembra 
1922 umorila svojega moža Rev. 
Edward Halla ter Mrs. Eleanor 
Mills, korLstinjo cerkve. Z avtomo-
bilom so j o ^dvedli v urad dr-
žavnega pravdnika Bergena v So-
mervile, kjer so ji stavili številna 
vprašanja. Na vsa ta vprašanja 
pa je izjavila: — Nikakih sporo-
čil ne bom dala, dokler ne vem, na 
kaj se opira ta obtožba. Malo po 
drugi nri so j o odvedli v Somer-
set okrajno jetnišnico v Somer-
ville. Državni pravdnik Bergen 
je izjavil, da se ne more zaenkrat 
podati nikakiH informacij glede 
rezultatov zadnje preiskave, ki je 
dovedla do obtožbe radi umora. 

Aretacijsko povelje je izposlo-
val državni pravdnik od mirov-
nega sodnika Suthpina in sicer po 
dolgi konferenci, katere so se ude-
ležili številni javni uradniki. 

2e štiri leta so se morale obla-
sti pečati s skrivnostno morilno 
zadevo, ne da bi j o pojasnile. 

Trupli Rev. Halla ter Mrs. Mills 
so našli v jutru dne 16. septem-
bra 1922 pod divjo jablano na 
Phillips farmi. Trupli je našel 16. 
letni Pearl Bahner. 

R^v. Hali je bil umorjen z dve-
ma streloma v glavo in Mrs. Mills 
z enim strelom v glavo. Preiska-
va je ugotovila, da gre za dvojni 
umor, ne pa za umor in samomor. 
Nikakega strelnega orožja niso 
našli v bližini. V bližini so ležali 
raztrgani kosi pisem z žensko pi-
savo, iz katerih je bilo razvidno, 
da je bila Mrs. Mills l jubica pa-
storja Halla. 

Zdravniška preiskava je ugoto-
vila, da sta bila oba mrtva že 36 
ur. Natančna preiskava tAl, kjer 
sta ležali trupli, j e dovedla poli.'' 
c i jo do domneve, da sta bila u-
morjena na nekem drugem mestu 
in da so šele pozneje spravili 
trupli na polje. Obraz pastorja je 
bil pokrit s panama klobukom, 
obraz Mrs.. Mills pa z r javo šerpo. 

Poljaki dolže Nemce 
špijonaže. 

Svetovalec 
Pilsudskega 

o Poljski. 
Profesor Askenaczy, ka-

terega smatrajo za silo, 
stoječo za diktatorjem, 
pravi, da se je pričela 
nova doba. — Enakost 
za vse. — Samomori Zi-
dov. 

Boj proti pijači v 
nemški republiki. 

Nemška vlada namera-
va napovedati pijači 
vojno, a bo skušala uve-
ljaviti abstinenco, ne 
pa prohibicije. 

V A R Š A V A , Poljska, 28. julija. 
Profesor Simon Askanaezy je po-
dal poročevalcu ne\vvorškega 
"Timesa" "najbolj pregledno sliko zavživanju alkohola. To preobilno 

BERLIN, Nemčija, 29. julija. 
Nemška vlada j e konečno pričela 
s svojim bojem z John Barleycor-
nom. Dočim trdi, da nima niti 
najmanjšega namena zavzemati 
se za stvar popolne suše, je pred-
ložila vlada zveznemu ekonomske-
mu svetu predlogo, koje namen je 
pričeti z bojem proti preobilnemu 

ciljev poljske republike. 
Učeni zgodovinar, ki je tri leta 

zastopal Pol jsko v Ligi narodov 
kot naslednik Ignaca Paderew-
skega, in ki je prostovoljno resi-
gniral, ko je nastopila vlada "VVito-
ša, j e nervozno hodil po salonu 
svojega stanovanja, ko je raz-
pravljal o poljskem položaju. 

Priznal je, da je prijatelj mar-
šala Pilsudskega in da pozna vsej določbe, katere bi bilo skrajno 
faze vladne politike, a smeje je 
zavrnil namigavanja, da je načel-
nik prostozidarstva dežele. 

— Svet ne sme pozabiti, — je 
rekel črnooki in sivolasi prouče-
valec usod Poljske, — da Jožef 
Pilsudski predstavlja vse ideale 
Poljske. 

— Tekom prvih let naše neod-
visnosti smo bili zaposleni z voj -
nami, dočim so skušali naši sose-
di pospešiti sovraštva med manj-
šinami. Teh manjšin nismo napra-

zavživanje so obsodile vse politič-
ne stranke dežele. 

Predlagana odredba ne pospe-
šuje lokalnega opcijskega giba-
nja, ki je bilo poraženo v nem-
škem državnem zboru maja me-
seca. Ravno nasprotno, kontrolo 
nad vso trgovino z opojnimi pija-
čami naj bi imele zvezne oblasti. 

PRIČETEK BOJKOTA V MEHIKI 
Mehiške ženske so pričele z bojkotom prodajalen. 

Ljudske množice so polnile cerkve. — Člani za-
konodaje podpirajo Callesa. — Zupani so dobili 
povelje, naj prevzamejo cerkve. — Bati se je 
spopadov z delavci. 

vili mi. Ustvarili sta jih versaill-j ker se je izjalovilo njih gibanje 
ska mirovna pogodba in Liga na- za krajevno opcijo. 
rodov. 

— Naj bo kot hoče, a imamo 
jih ter predstavljajo tretino 30 mi 
lijonov prebivalcev Poljske. To jp 
eden naših največjih problemov, 
a mi jih hočemo miroljubno asi-
milirati kot je Amerika številna 
ozemlja po Državljanski vojni. 
Ena prilika bo za vse. 

— Nikdo ne ve tega boljše kot 
maršal Pilsudski , — je nadalje-
val. — On ima prednost poznava-
nja vse Poljske boljše kot kak 
drugi Pol jak in on je izvanreden 
človek. Oprostil je Evropo nevar-
nosti boljševizma ter zasluži pre-
je hvaležnost kot pa grajo za do-
godke dne 12. maja. Japonci, Ki-
tajci, Fraiicozi in Angleži niso 
mogli ustaviti vala boljševizma, 
nakar je nastopil maršal Pilsud-
ski ter ga ustavil. 

Rekel je. da si ne želi Poljska, 
ki je napol tako velika kot j e bi-
la v svojih najbol j slavnih dneh, 
nadaljnega ozemlja. 

— Nikdo ne more očitati mla-
demu moškemu, če zraste, — je 
pripomnil. — Če sem večji kot je 
,dr. Beneš iz č*ehoslovoaške, ali 
naj kdo predlaga, naj se mi odre-
že glavo ali noge, da bova mogla 
govoriti kot enaka Mi smo največ-
ja. a najbol j ponižna dežela kar 
jih je rodila svetovna vojna. 

Kapitan Frank Connes iz New 
Torka, ki se j e mudil tukaj na 
obiskp ter pregledal položaj v 
važnih industrijalnih središčtfi, je 
izjavil, da j e položaj Židov na 
Poljskem najhujši izza vojne. 

Rekel je , da so dosegli samo-
mori, ponavadi neznani med Židi. 
presenetljiv rekord, in da morajo 
Židje stradati. 

MEXICO CITY, Mehika, 29. julija. — Uveljav-
ljen je ekonomskega bojkota od strani katoliških 
žena v mehiškem glavnem mestu, v protest proti 
verskim regulacijam vlade, je že skrčilo napol nor-
malno prodajo v velikih prodajalnah glavnega me-
sta. Upravitelji so izjavili včeraj, da bo njih trgo-
vina močno trpela, če se bo bojkot dosledno izved-
lo. Katoliške žene so se iznebile svojih pisanih 
oblek ter nosijo črne obleke z velikimi črnimi šali 
na glavah. 

Velike ljudske množice polnijo neprestano cer-
kve in iz velikega števila otrok, katere so prinesli 
semkaj na krst, se sklepa, da je vse prebivalstvo 
krajev v bližini glavnega mesta sklenila prinesti o-
troke v tukaj sni Sagrario, mesto v svoje lastne 
cerkve. 

Nadaljne vesti pravijo, da bodo demonstracije, 
Ta odredba, ki vsebuje številne ki se bodo vršile v petek zvečer v vseh katoliških 

cerkvah, največje, kar so jih kedaj videli v mehiški 
republiki. Posebne službe, znane kot žalne službe, 
se bodo vršile v vseh cerkvah. 

Cerkveni uradniki pravijo v nekem ugotovilu na 
katoliški narod, da niso avtorizirali nikakih poulič-
nih demonstracij, ker se žele izogniti vsem zadre-
gam. 

Skupina katolikov je nameravala vprizoriti veli-
kansko parado v protest proti zadnjim postavam, a 
iz rešpekta do nadškofa Mora del Rio, je bila pa-
rada preložena na poznejši čas. 

Dali so tudi izraza strahu, da bo prišlo v nedeljo 
v glavnem mestu do nemirov, ko namerava obdr-
žati delavska federacija demonstracijo v zname-
nje, da podpira versko politiko vlade. Številni ka-
toliki so tudi člani delavskih unij ter se domneva, 
da bodo imele delavske demonstracije za posledi-
co številne boje in da se bo razvil resen položaj, če 
ne bo nastopilo dovolj policije in vojaštva. 

težko izvesti, nosi ime poslanca 
Holmana. socijalista in enega 
glavnih prvobojevnikov za kra-
javno opci jo v nemškem držav-
nem zboru. 

Ce bo ekonomski svet ugodno 
poročal o tej predlogi, bo predlo-
žena državnemu zboru kot vlad-
na odredba ter se j o bo lahko 
smatralo kot pomirjevalno sred-
stvo za socijaliste. ker hočejo ne-
ke vrste reformo v sedanjem po-
ložaju glede alkohola, posebno, 

Pogreb Lincolnovega 
sina. 

MANCHESTER, Vt:, 28. juli ja. 
Danes popoldne ob štirih se j e vr-
šil pogreb Roberta Todd Lincol-
na, sina prejšnjega predsednika 
ter emancipatorja. Truplo bo pre-
vedno v Springfield, ter pokopa-
no v družinski rakvi. Družina je 
dobila številne izraze sožalja od 
visoko8toječih mož. 

Čeprav soglašajo vse politične 
stranke, da je čezmerna poraba 
alkohola škodljiva, so vendar so-
eijalisti edina stranka, ki kaže ak-
tivnost v poskusu, da se regulira 
to zadevo potom zakonodajnih 
odredb. 

Ena določba v novi predlogi do-
loča, naj se množino prodanih al-
koholičnih pijač omeji na C cen-
tov za odrasle, kar bi omejilo let-
ne izdatke za alkoholične pijače 
po deželi na tisoč milijonov do-
larjev. 

Predloga prepoveduje tudi pro-
dajo pijač in cigaret mladoletnim 
ter določa za kršitve trimesečno 
kazen. 

Zaslišanje v zadevi 
Karoly. 

WASHINGTON, D. C., 29. jul. 
Na predlog pravnih zastopnikov 
grofice Karolyi j e odredilo naj-

1 višje sodišče za okraj Columbia 
| zaslišanje v tožbi grofice proti 

Premotrili bodo tudi postavnost državnemu tajniku Kelloggu. Po-
tom tožbe naj bi se državnega taj-
nika prisililo, da odredi podelitev 
vizeja za obisk. 

j e imenoval prohibicijo največjo 
laž in potvoro. Predsednik dr-

stanek, da spravijo skupaj svoje ' žavnega zbora, socijalist Loebe pa 
sile v boju proti tem določbam. I pravi, da posluje eksperiment na 

Demokratični poslanec Bro- zadovolj iv način ter imenoval 
dauf, ki je obiskal Ameriko kot prohibicijo velik blagoslov za de-
član državnozborske delegacije, želo. 

vseh licenc, posebno onih, ki so 
bile izdane tekom inflacijskih 
dni, ko so se pojavljale nove piv-
nice kot grobe po dežju. 

Lastniki licenc, ki so izvedeli za 
predlagane določbe, so imeli se-

Dvobojevniki v ječi. 

Ž E N E V A , Švica, 29. julija. — 
Tukaj je bilo obsojenih 23 dija-
kov na tri mesece j.eče, ker so se* 
udeleževali dvobojev. Aretacije so 
bile izvršene, ko je bil neki dijak 
ubit ter je bilo več nadaljnih tež-
ko ranjenih. Številni dijaki so bi-
li razventega še obsojeni na de-
narno globo. 

Stavka krojačev. 

MONTREAL, Canada, 29. juli-
ja. — Šest tisoč krojačev je za-
stavkalo včeraj, da si pridobe 44-
urni delovni teden ter druge važ-
ne razmere, ki niBO se uveljavlje-
ne v tej stroki. 

To je seznam, ki pokaže, koliko ameriškega ali kanadskega denarja nam je treba poslati, da 
poskrbimo v stari domovini izplačilo označenega zneska, bodisi v dinarjih ali lirah. Podatki 
so veljavni do preklica, ki se po potrebi objavi na tem mestu. 

Ne dvomimo, da Vam bo ta ponudba ugajala, posebno še, ako boste vpofitevali arojo ko-
rist in našo zanesljivo ter točno postrežbo. 

Din. 
Din. 
Din. 
Din. 
Din. 

Dinarji 
500 . . . 

1,000 . . . 
2,500 . . . 
5.000 . . . 

10,000 . . . 

$ 9.45 
$ 18.60 
$ 46.25 
$ 92.00 
$183.00 

L i r e 
Lir J .. 100 . . . 
Lir 200 . . . 
Lir 300 . . . 
Lir 500 $18.00 
Lir 1000 $35.00 

$ 3.95 
$ 7.60 
$V10 

Za poSUjatve, ki presegajo Deaettlsoč Dinarjev ali p a DvatlsoC Lir 
dovoljujemo poseben znesku primere^ popust. 

Nakazila »a brzojavnem piano izvršujemo v najkrajšem 
za Btrafike |L—. -

Posebni po-
datki. 

Pristojbina za tzpla-
tUa mneriškHi logar-
jev t Jugoslaviji in 
Italiji znafta kakor 
sledi :ca $23. ali 
stanji znesek W «eo-
tov; off $39. naprej 
do $300l po t cente 
«d vsakega dolarja. 
Za vetje avoto po pi-

FRANK SAKSER S T A T E BANK 
82 Cortlandt Street Pbone: c o r t l a n d t iwi v New York, N. Y. 
je edino slovensko podjetje v New Torku, ki ima vplačan predpisani kapital aa ievrSevanje 

poslov državni banke, ter se v soglasju s postavo tarnate imenovati banka. : 

= 

N a j v e č j i tloveatki dnevnik 
t Združenih državah 

Vel ja za vse leto * . . S 6 0 0 
I Z * po! ieta . . . . . $ 3 0 0 

Z a N e w Y o r k celo leto - $ 7 . 0 0 
Zm inozemstvo celo leto $ 7 . 0 0 

GLAS NARODA 
) list slovenskih delavcev v Ameriki. 

rThc largest Slovenian Dally tm 
the United States. 

I Issued every day except Sunday* 
and legal Holidays. 

i 

Velikanalrivihar, ki div-
ja že od ponedeljka na-
prej, je napravil na Ba-
jtama* otočju škode za j 
pet milijonov. — Tudi 
obal Floride je bila o-
pufttoaena, — Dve ose-
bi a ta bili ubiti. 

JASKSON VILLE, Fla., 29. jul. 
Strašen hurikan divja ob obali 
Kloride od pondeljka naprej. Pri-1 

< skovati je, da bo zadel na obal 
v bližini Georgia črte. 

Vremenski urad v Jacksonville 
je izjavil, da je mesto izven poti 
viharja, ker ae je veter obrnil in, 
da se je premaknilo središče vi-| 
barja na sever in Urtok. 

Vihar je uničil gve življenji. 
Povzročeno škodo na lastnini 

cenijo na milijone, kajti v Palm 
Beach znaša ikoda milijon dolar-
jev, v Stuart, Fla., $250,000 in v 
Miami »100,000, peleg škode, ka-
h t o je trpelo parofcrodstvo, brao-

i 1 - - • - —-•- •• 

javne in telefonske zveze ter pri-
delki v številnih krajih. 

Vihar j e očividno izgubil na 
moči, ko j e prišel ob obali nav-
zgor, a j e imel še vedno fiioč huri-
kana. Prebivalci in poletni gostje 
so prihiteli v mesta, da najdejo 
tam zavetja. Ladje pa so poiskale 
pribežališče v notranjih pristani-
ščih. 

t Poročila o povzročeni škodi v 
, ozemljih, preko katerih je šel vi-
har so pričela pribajati, kakorhi-
tro so bile zopet ustanovljene po,-

I škodovane brzojavne zveze. V ne-
[ kem poročilu iz Nassaua na Ba-
nhamskem otočju, se glasi, da zna-
ša tamošnja škoda pet mili jonov 

L dolarjev. Hurikan je zadel Nas-
sau potem ko je prišel iz Karibej-

I skega morja in predno se je do-
I taknil iztočne obali nižje Floride. 
I V Stuart, Fla., j e bila največja 
škoda povzročena ob vodni fronti. 

j Nov potre* na Sumatri. 

Iz Padang, Padang okraj na 
Sumatri, so prišla poročila, da so 

( čutili tam precej močan potres. 
I Podrobnosti glede povzročene 
škode ni so še znane. 

• - - - • -

VAR&AVA, Poljska, 29. julija. 
J 40 Ukrajincev so aretirali včeraj 
1 v Lvovu in Varšavi, ker so soglas-
. no s poljskimi oblastmi pripada-
li neki špijor.ski organizaciji, ko-

j je naloga je bila izšpijonirati vo-
j jaške skrivnosti Poljske ter orga-
nizirati politične skupine med ne-

! zadovoljnimi manjšinami. Polj-
ske oblasti trdijo, da delnje špi-

2 jonska organizacija istočasno na 
, Lit vinskem, Rusiji in Nemčiji in 
da jo financira v glavnem nem-
ški generalni štab. 

BERLIN, Nemčija, 29. julija. 
Poljske obdolžitve, da vzdrždje 
Nemčija špijonažni sistem na 
Poljskem, so označili v zunanjem 

, uradu kot "smešne". Po mnenju 
| tukajšnjega zunanjega urada pri« 
, pravlja Poljska akcije proti svo-
| jim sosedom ter se poslužuje are-

tacij teh dpmnevanih špijonov 
kot sredstva, da prikrije svoje 

1 lastne akcije. 

/ 

S e z n a m . 

P m e t v M e IMS Je natal fSJ92.C7S.47, v besedah: — trimilljons - «svet»toiev«t4SM*ftvaH» 
ss< teatstMi iliiiminui dolarJsv ia « cento?. 
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PO DVANAJSTIH LETIH 
l b — ~ 
i [Včeraj je minilo dvanajst let izza časa, ko je bil od-
dan v svetovni vojni prvi strel. Izbruhnila je strašna j 
(vojna, v katero je bila zapletena polovica sveta. 

Razni narodi so se borili za razne cilje in ideale. I 
jNekateri so se bili za čast in poštenost, nekateri za bla-' 
gobit svoje očetjave, nekateri za demokracijo in svobo- I 
(do, nekateri iz strahu in obupa. 

^Vsesplošno je pa prevladovalo geslo: — Ta vojna 
fciora biti zadnja. In ko so diplomati sklepali sleparske 
jnirovne pogodbe, niso nikdar pozabili poudarjati, da je 
bila ta .vojna zadnja in da Človeštvo ne sme biti nikdar 
(več pahnjeno v sličen razvrat. 
\ Toda vse kaže, da se bo še treba boriti za očetnjavo, 
fea milo domovino, za demokracijo, za civilizacijo, za vi-
fcoke cilje in ideale, kajti: 

Anglija da vsako leto za armado in mornarico 573 
Jnilijonov dolarjev; Francija 255 milijonov dolarjev; Ja-
ponska 219 milijonov dolarjev, itd., itd. 
V Pravijo, da je svet star že par milijonov let. 

'Ali se sploh še ni izpametoval, ali mu je pa že začelo 
Iti na otročje % 
s . - . - / 7 . . 

LASKI SPOMENIKI 
i _________ 
« Lahi postavljajo po slovenskem Primorju spoineni-
te, 

^Postavili so ga na Krnu, v Gorici stoji in v Trstu, in 
jLiieuda je skoro ni slovenske vasi, ki bila brez njega. 

Spomeniki niso trajne vrednosti in trajnega pomena. 
N a j bo bron še tako pristen in debel, polagoma ga 

bo zelenec vendarle razjedel. 
\ Naj bo kamen še tako močan, in še tako pristno karar-
pfci, na turni elementi ga bodo tekom let razobličili. 
i Pa nič zato. 

Lahi so si postavili ogromen spomenik, katerega zob 
časa ne more izglodati in nobena sila podreti. 

Kajti ta spomenik ima silen temelj — postavljen je 
naravnost v srce našega naroda. 

To je spomenik nasilja, nepravde, krivice, onečašče-
nja najsvetejših svetinj, to je spomenik hinavstva, falot-
ptva, banditstva, nepoštenosti, sleparije, fakinstva, ropa, 
umora in sploh vseh strahot, ki jih je Dante v svojem 
MPeklu" omenil. 

Kralji in cesarji bodo že zdavnaj izginili in ž njimi 
vred bo izginila dčdna pravica, toda ta spomenik jo bo še 
vedno imel . 

Prehajal bo iz roda v rod, ker je zraščen s srcem pri-
morskega slovenstva. 

D o p i s i . 
Chicago, III. 

Precej popisov čitam v vaše^p 
lista G. N. iz našega mesta ali o 
Evharističnem kongresu je bilo' 
dosedaj še bol j malo ptoročanega. 
Zatoraj hočem jaz malo opisati 
kongresne prizore, katerih sem se 

V* začetka kongresa je bil velik 
Hlovenaki' shod v dvorani Kolum-
bovih titezov. Na večjih shodih 
sem še bil navzdč, ali nš tako ve-
ličastnem kakor je bil ta. še nisem 
bil. Govorniki **o bili vsi prve vr-
at«, ali pojpra'.ici rečeno, najbolj-
ši govornik je bil pa Rev. Plevnik 

-

Slav. sekcije.. Njegove jedrnate 
govore bi človek kar naprej po-
drišal. Slovenci so bili skupaj iz 
vseh krajev Amerike in iz stare 
domovine. Lepo je ^>iJo, ko je bil 
med nami ljubljanski knezoškof 
A .B. Jeglič, kateri je marsikate-
rega, ki smo bili v dvorani, bir-
moval v stari domovini. Mož pri 
svojih visokih letih je še vedno 
Čvrrft in zdrav. 

Potem so bile slavnosti dva dni 
v Stadinmu, kjer je je bil altar 
narejen na prostem. Prvi dan je 
bil za otroke, drugi dan za žen-
stvo, zvečer pa za moške. To je 
bilo nekai krasnega in nepopis-

|T C?, fiiltjf IM««»1 V A bi tO, )f 
t • silt fe ' 

iega. Tako ljudstva in duhovni-
tva skupaj zbranega še svet ni 
ridel. 

Nekaj krasnega je tudi bilo, ko 
e sel glas petja sv. maš in drugih 
>evcev in pridig po radio, tako 
la se je razlegalo daleč naokoli. 

Po mestih, kjer imajo radio, so 
slišali tako kot bi bili navzoči. V 
Mundelain je bila slovesnost rav-
io tako kot v Stadiumu, samo da 
je bila k sklepu še procesija, v 
kateri so bili zastopani vsi narodi -
;veta, kardinali, škof je in lil du- p 
iiovščina. Zares, nekaj krasnega j! 
je bilo. n 

Vreme je bilo lepo vseskozi, sa-
mo v Mundelain se je popoldan ^ 
malo dež usul. Zrakoplovi so ved- ^ 
no krožili po zraku in jemali sli- ^ 
ke. Vsi ameriški časopisi so do- ^ 
našali slike in poročila v znak { 

spoštovanja, samo selovenski so- s 

pijalisti v Lawndale so bljuvali f 

nanj žveplo. j ̂  
Čital sera v G. N. dopis Mr. Po- j. 

»orelca, v katerem piše, da so ga f 

odstranili iz dvorane, in kako da ^ 
so ga Kremenščeva mati nahru- ^ 
lili pred cerkvijo. V Slovenski ^ 
dvorani nisem bil takrat navzoč. t 

Kakor sem slišal, je neki govor- ^ 
nik v svojem govoru udrihal čez 

i 
G. X., češ, da je že marsikaterega 
ob vero spravil, Mr. Pogorele je 
pa rekel, da je po njegovem mne-
nju G. X. neuristranski. Zato je 
bif pozvan na cesto. i 

Kremensčevi materi pa svetu-
jem, da bi se rajši bol j zavzeli za 
svoje lastne zadeve, od katerih bi 
imeli večje koristi, kakor pa, da 
bi se toliko vtikali v zadeve dru- 1 

gih, f 

Pozdrav vsem Slovencem in 1 

Slovenkam! 
Poročevalec. 

I 
Selo Moste, Slovenija. ! 

"Slovensko pevsko društvo Mo-
ste" v Mostah pri Ljubljani je | 
proslavilo svojo petindvajset let-
nico v nedeljo dne 4. juli ja v go-
stilniških prostorih g. J. Erbežni-
ka z razvitjem društvenega pra- ( 

pora. 
Na predvečer v soboto 3. juli- v 

ja je priredilo s sodelovanjem že-
lezničarske godbe podoknico in 
bakljado gospej Rahnetovi na 
Selu. 

V nedeljo ob tretji uri popol- ' 
dne je bil na lepo okrašenem vr-
tu g. Erbežnika javni nastop ju-
bilantnega društva in treh dru-
gih pevskih društev — Zora, Slo-i 
ga. Krakovo, Trnovo — katera so 
se odzvala povabilu in s svojim j 
zares lepim petjem pomagala k . 
dobremu uspehu slavnosti. Kl jub j 
oblačnemu vremenu zbralo se je [ 
na veseličnem prostoru nepriča-1 
kovano veliko občinstva. Mladi in J 
prijazni predsednik g. Ignac Cun-j 
der in podpredsednik g. August 
Lenasi sta sprejemna goste, ka-
teri so občudovali razvito zasta-
vo, katero je izdelala po načrtu 
slikarja Bricelja iz Ljubljane, 
znana tvrdka J. Neškudla, sv. Pe-J 
tra cesta št. 25, Ljubljana. Za- ' 
stavo je kinčal lep šopek cvetlic j 
in krasen trak, darilo kumice go-
spe Betke Rahne. 

Ob petih popoldne je izročil 
predsednik g. Cunder častne di-
plome z primernim nagovorom in 
sicer gospej Rahne, pevcu tov. Er-
bežniku, in tov. Kelbelju, Vsi po-
čaščenei so se zahvalili s toplimi 
besedami, želeč društvu še na-
daljnega napredka. V dobro pre-
mišljenem govoru je bodril g. Er-
bežnik marsikaterega pričujočega 
malomarneža, kateri je bil predj 
leti Član ' jubilantnega društva, 
naj stopi zopet v vrste pevcev. j 

Nato je sledil skupen nastop 
vseh društev s staro, a vendar 
vedno lepo pesmijo "Jadransko 
morje" . S tem je bil spored kon-
čan ; pričela se je prosta zabava, 
ples, srečolov, šaljiva pošta itd. 
Pri srečolovu sem zadel velike le-
sene grabl je ; nisem jih preklel, 
kakor svoječasno neki ljubljanski 
nemškutar, ko so ga zadele v nos, 
ampak zadjal jih na ramo in ne-
sel domov. Izbijala se je sicer 
maršikatra šala na moj račun, a 
grablje so pa le moje, četudi se, 
j ih ne bom sam mnogo posluže-
val. 

Omenjeno naj bo še, da je bil 
pri celi prireditvi uzoren red, jed 
in pijača izborna in četudi nima-
mo, hvala Boga, tukaj prohibici-
je, nisem videl na prostora ne 
enega pijanega človeka. Naj bi 

f BXUtf XifOOt> i»Of«J D££J 

prišli ameriški zakonodajalci sem 
in bi videli, kako se družine ob 
nedeljah pri čaši pive ali vina na 
vrtih pošteno zabavajo in da je 
primeroma malo izgredov. Stavim 
pa sto proti eni, da bi ravno ti za-
konodajalci in propagatorji pro-
hibicije, vsako večer šli v svoje 
postelje z več kot primerno vin-
sko težo. A tudi tukaj se je že 

i pričelo protialkoholno gibanje, 
j Tozadevne seje se vrše navadno v 

kaki gostilni; spredaj predava 
govornik o Belcebuhu alkoholu, 
zadaj se pa pije, tako da pride 
vsak na svoj račun. Značilno je 
tudi, da je bil v nekem mestu v 
Sloveniji izvoljen predsednikom 
društva za pobijanje pijančeva-
nje neki vinski trgovec. Xič bat*, 
ako pridete domov, si boste lahko 
ugasnili žejo z rujnim vincem 12 

• do 18 dinarjev — 24 do 36 centov 
liter, medtem ko plačujete sedaj 
v Ameriki v kaki speak easy po 
dolar za steklenico godle. 

Zadnji mesec sem se odzval po-
vabilu tudi v Ameriki dobro zna-
nega dr. Slivegela ter ga obiskal 
s soprogo na njegovem gradu na 

, Bledu. Razkazal mi je svoje ob-
širno posestvo, krasne slike jugo-
slovankih umetnikov, lepo oprem-
ljeno turško sobo, dve velikanski 
pralvi ameriških moosov, da še ce-
lo živega ameriškega orla ima 
privezanega pri strehi. Na obisku 
tam sta se nahajali tudi Miss Ger-
thrude Xichols in Miss Frances 
Nichpls, nečakinji L. O. Evans-a. 
Attonerv General of Anaconda 
Coper and Silver Mining Co., 

{Butte, Mont. Nista zamogli dosti 
prehvaliti lepote Bleda in naših 
mogočnih gora in uverjen sem. 
da bosta, ko prideta domov, v svo-
jih krogih veliko pripomogli k 
temu, da se bo čimveč Amerikan-
cev ogledalo čarobno krasoto Go-
renjske. 

I Tudi rojaki, kateri pridejo v 
( domovino na poset, bi se lahko 

3 malo bol j zanimali za "otok ble-; 
[1 ški, kine nebeški', saj stane vož-
k 1 n ja iz Ljubljane do Lesee samo 21 
b I dinarjev, t. j . 38 centov, a auto-
p ! bus iz Lesec do Bleda 10 dinarjev 

' — 18 centov. Xa Lescah so tudi 
tl j izvoščki na razpolago, kateri pa 
! { računajo po 40 dinarjev, a vza-
j.1 mejo, ako si dosti neumen, da pla-

čaš, tudi 50 do GO dinarjev 
Vtis, katerepra naredi ta nebe-

tl ško lepi kraj, ostane vsakemu ob-
» isliovalcu v trajnem spominu. Ma-

j li otok s cerkvico, na strmi skali 
lJ zgrajen stari grad, na drugi stra-
0 j ni ogromna skala, imenovana 'str-

mi babji zob' (ta skala je imeno-
vana tako, ker je njena oblika 

jI si i č rta zobu (podočniku) , vse to 
j_ so zanimivosti, katerih ne vidiš 
n nikjer drugje. 

Omenim naj še, da se nahaja na 
Bledu tudi grad Suvobor, kamor 

li prihaja priljubljen in demokrat-
i- ski kralj Aleksander vsako po-

letje s svojo družino na oddih. 
r- Ako boš obiskal ta kraj , boš lah-
a ko s prepričanjem rekel : " N a j bo 
d j lepa le tujina, lepša kakor dom 

moj ni". 
| Večkrat vidim, da se Peter Zga-

p ( ga zgraža nad kratkimi krili Ame 
ir r ikank; naj se potolaži tukaj v 
:o Ljubljani nosijo še krajša. "Lip-

stick" in drugi kosinetični pred-
a, meti so tudi pri tukajšnjem než-
[1. nem spolu jako priljubljeni, 
e- bobbed hair v splošni navadi, pre-
;1, govor "dolgi lasje, a kratka pa-
lci met" se b i moral sedaj glasiti 
s, 'kratki lasje, a še krajša pamet", 
e- Ljubljana ni več provincijalno 
?r mesto, ampak velemesto z lepimi 
a sprehajališči, kavarnami, hoteli, 
&e, bankami, itd. Posebno advokatov 
e-|ne manjka, kateri so vsi zaposle-

ni. Naši ljudje se še zmiraj radi 
iil tožarijo za ničvredne stvari, ka-
>d žensko sodišče in stanovanjsko so-
ft- dišče ima zmira dosti opravka. Z 
ii- nebeško potrpežljivostjo posluša-
te jo Sodniki stranke, jih poskušajo 
bi pobotati; ako ostanejo taki po-
tiniit .u> • Bftmn " i . t 

• H r ^ -Napravite oa * 

skusi neuspešni, izrekajo sodbe, 
katere pa navadno niso posebno 
ostre. 

Opazujem, da se tukaj kl jub 
visokim cenam gradbenega mate-
rijala mnogo zida, a še vse prema-
lo. Pri innoiri^ novih, a tudi sta-
rih hišah se nahajajo vhodi za-
daj, mesto spredaj. Ker to po mo-
jem mnenju obliko hiše precej 
skazi, sem vprašal nekega gospo-
da, zakaj se tako zida. "Ali še te-
ga ne veste, mi je odgovoril, to je 
zaradi beračev, da ljudi tako ne 
nadlegujejo. Tukajšnji berači so 
naihreč tako lenij da pri hišah, 
pri katerih je vhod zadaj, raje be-
račenje opuste, nego da bi šli od 
zadaj notri". Iz tega lahko uvidi-
te, da se tukaj z delom ne preteg-
nerao. ^ • 

Vreme imamo jako neugodno. 
Vsfed večnega dežja gnijejo vsi 
nasadi po njivah, v južnem delu 
države so izstopile reke in popla-
vile ogromne komplekse polja in 
ako ne dobimo v kratkem več 
solnčnatih dni, dobili bomo malo, 
a še tisto kislega vina. vseeno br. 
pa gotovo boljši nego vse tisto, ki 
ga pijete tain in ki razjeda le-
dvice. 

Končno, gospod urednice, Vam 
stavim vprašanje (seveda na 
ulia) : Ali je že kaj grozdja na 
trgu in kdo od rojakov v New 
Yorku'ga bo imel prvo •ralonco': 

Pozdrav vsem rojakom, s tem 
mislim tudi rojakinjam. 

Vaš 
Jože. 

Jugoslavia irredenta. 
Na Katinari 

se je vršila zaključna šolska pri- s 
reditev samo v italijanskem jezi- \ 
ku. Prišli so le spremljevalci o- p 
trok. Razstava Solskih'del je bila c 
slaba, ker šola zasleduje danes z 
druge svrhe. Učenke so se morale i 
pri ročnih delih posluževati osnut z 
kov iz "Ženskega sveta". Potem 
pa se je zahtevala k razstavi še ce-
lo vstopina! 

s 
Poučni tečaji iz kmetijstva, l 

ki jih je priredila tržaška kmetij- i 
ska potovalna šola. so se zaklju- 1 
čili te dni. Pouk je bil poverjen j 
ljudskošolskim učiteljem, ki so t 
vsposobljeni tudi iz kmetijstva, r 

sredstva je dalo ministrstvo. Ta- 1 
ki tečaji so bili v Skofi jh, Plav-
jah, Sv. Križu, v Skopnem, Toma- < 
ju, Sežani, Senožečah, Šmihelu, 
Lokvi in Mislovčah. 

1 
"Nova Pota" 1 

se imenuje list, ki naznača smeri < 
katoliške dobrodelnosti. Izdaja ga 1 

od časa do časa "Forouliensis" z : 
odobrenjem goriškega nadškofa. 
Čisti dobiček je namenjen sloven- ; 
skemu sirotoišču v Gorici. 

Rudniki. 
Finančni minister Volpi je imel 

z Mussolinijem daljši razgovor. : 
na katerem so se določile med 
drugim tudi smernice za intenziv- : 
nejše izkoriščanje domačih rud-
nikov. Ta vest bi se dala za Idri-
jo tolmačiti tako, da dobijo delo 
številni nezaposleni rudarji. 

Kongres evropskih narodnosti 
se bo vršil začetkom septembra po 
lovršenih pripravah, ki so bile 

določene lani v Ženevi. Zastopanih 
bo letos okoli 40 narodov. Raz-
prave bodo strogo stvarne in zla-
st ise bo premotrivala ureditev 
narodnega vprašanja potom u-
vedbe kulturne avtonomije. Orga-
nizacijo kongresa vodi odbor, ka-
terega predsednik je poslanec dr. 
Wilfan. ' 

Vojna odškodnina. 
Od februarju 1924 do junija 

1926 se je izplačalo okoli 150 mi-
lijonov vojne odškodnine približ-
no 3d,000 vojnim oškodovancem. 
Veliko je število onih, ki čakajo 
s skrbjo, kako usoda jih zadene, 
ker so jih razna podjet ja opeha-
rila za vo jno odškodnino in imajo 
po vrhu še dolgove pri zavodih. 
Za te se mora poskrbeti pravico 

V Spodnji Idriji 
i- so se tudi zganili v prosvetnem 
i- pogledu, organizirali so društvo. 
>- pridno so pričeli delovati in sle 
a dil je lep uspeh. Javna prireditev 
'S začetkom t. m. je bila zelo dobra 
le in bo prispevala k nadaljevanju 
it započetega lepega dela. 
ai 
p- Maturo delajo v Gorici. 

V javnost prihajajo čudne ve- i 
set i zlasti glede izpita iz telovad-
be. Od tolminskih dijakov se ne 

j- more zahtevati istih uspehov ka-
.1- kor od goriških ker slednji ima-
n j o veliko moderno telovadnico. 
JO tolminski pa ne. Profesor je rekel 
a, Tolmincem: "Na svidenje v okto-
a- bru'.' 
v- To postopanje zuova kaže pre-
a- dobro anane namene, 
a, 

V Trnovem 
pri Ilirski Bistrici se je vršilo 
kmetijsko predavanje,, ki je bilo 

ri dobro obiskano. GOvorilo se je o 
»a vedno večjem pomenu kmetijske-
z ga obratovanja in o potrebi, da se 

a. posamezne kmetijske panoge pri 
n- nas po možnosti izboljšajo. Pred 

vsem se m d a mladini vcepiti pra-
vo razumevanje kmetijstva. Živi-

el norejpa je zelo zaostala. Tu treba 
>r. najprvo odpomoči. Gospodarski 
?d razgovori se bodo vršili vsako 
v- zadnjo nedeljo v mesecu. To je 
d- pametuo in posnemanja vredno, 
ri-
lo Koloni. 

V Gonjačah v Brdih se je zad-
nje čase odkupilo mnogo kolonov 

L barona Bauma. ' Hotela se je po 
po vzgledu Fojane odkupiti celotna 
ile kolonija pa ni šli radi težkih go-
ih spodarskih razmer. Koloni so si 
iz-!'za odkup najeli posojila, sedaj pa 
la- jih skrbi odplačevanje zbog sla-
ev bo obetajoče letine, 
vi-
ra- Pogrešana. 
:a- Pred dvema mesecema je izgi-
lr. nila brez sledu Ana Ivoščak, šta-

i*a 43 let, doma iz Cerovega, zad-
snji čas stanujoča na Ilovici pri 
Ljubljani. Ni izključeno, da se ji 

j a je zgodila nesreča, 
ni-
iž- Požar na Mirni. 
m. Na Mirni je izbruhnil požar v 
j o skladišču za oglje. Pretila je ve-
le, lika nevarnost za Mirno, a so k 
la- sreči marljivi gasilci pod spret-
ijo riim in požrtvovalnim vodstvom 
ih. načelnika A. Kolenca kmalu o-
•o genj udušili. 

Kako zaslužiti 
, i * e-* r 1 » 1 * K i 1. . 

brez truda $5. 
T o je kaj enostavno. Naložite pri nas 

v s a k teden na "SPECIAL INTEREST 
I ACCOUNT** po 4 o/o $5.—. Obresti, ki se 

naberejo do poteka 52 tednov, znašajo ne-
koliko več kot $5.—. 

Poleg* tega imate na strani $260.— glav-
nice, znesek, s katerim lahko računate v 
slučaju potrebe. 

t t it: * »i f ) p l • nt N 

F r a n k S a k s e r 
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join v f ^ j in bjšbt oflLBH iie Aaiiss usj u^i'jHauusgio iwuou 

Bajka. 

Pred leti se j c mogočni kralj 
odpravil na dolgo potovanje po 
svojem kraljestvu. 

Medpotoma je dospel v malo 
lično mestece, ki je bilo znano po 
svojih razposajenih dekletih in le-
pih fantih. Fantje so bili kot go-
re. dekleta kot mleko in med. 

— Koliko prebivalcev ima vaše 
mesto? — je vprašal župana. 

— Sedemsto dva inde vet deset — 
je odvrnil župan. 

In kralj je odpotoval naprej s 
svojim spremstvom. 

Po petih ali šestih letih je zopet 
prišel v oni kraj. Takoj se je 
spomnil fantov, ki so bile kot go-
re in deklet — samo mleko in 
ined. 

Na glavnem trgu se mu je žu-
pan poklonil. 

— Koliko prebivalcev ima va-
še mesto? — je znova vprašal žu-
pana. 

— Sedemsto dvaindevetdeset, 
Vaše veličanstvo, — je odgovori! 
župan. 

Kralj se je čudom začudil. 
— Ko sem bil pred leti tukaj, 

jih je bilo tudi sedemsto dvain-
devetdeset. Ali v vašem mestu 
nihče ne umrje, ali se v vašem 
mestu nihče ne rodi? 

— Hvala Bogu zadnjih deset 
let nismo imeli nobenetra smrtne-

1 ga slučaja — je odvrnil župan. — 
Rojstev je bilo pa dosti. 

— No, če je bilo dosti rojstev, 
— potem bi moralo biti tudi šte-
vilo prebivalcev večje — je doga-
njal kralj. 

— Vidite, to je pa tako, veli-
5 čanstvo, — mu je pojasnjeval žu-
y pan. —- Ivakorhitro rodi pri nas 
J kaka ženska otroka, pa enega 

fanta noč vzame . . . 
e 

* 
i 
I Sedaj se proda vsako leto v 

Združenih držav petkrat več 
grozdja, kot se ga je prodalo pred 

a letom 1921. 
j Jeseni — kamorkoli človek po-
0 gleda, — samo grozdje in groz-
e d J e ; 

Kar ga ne morejo Am^rikanoi 
pojesti, ga pa posuše in napravijo 
rozine iz njega, ki jih rabijo za 

i. razne kekse. Khem-guk (hudiča 
v kmalu bi se mi bilo malo zalete 
0 lo . . . 

* 
Po Italiji in tudi po drugih dr-

II žavah se ustanavljajo društva 
a proti proklinjanju. 
l~ Geslo društev j e : Ne proklinja 

ti. Kletvina je grda, kletvina jt 
greli. 

Rojak, le i je čital to poročilo 
l* je vzkliknil: — Frdamano prav 

imajo, če bodo enkrat kletviuo za 
štapali. To je že 'od sile, kako sa 
lamensko proklinja jo l judje. 

i! * 

V nekem kopališču se je kopa: 
prohibicijski agent. Zašel je > 

v pregloboko vodo ter se začel pota}* 
1 jati. 

k • Močan moški je planil v valovt 
ter ga rešil. 

11 Navzoči na bregu so mu česti 
>- tali. 

Ko je naslednjega dne Čital > 
d listih, koga je rešil, se je udaril pt 
f glavi ter vzkliknil: 

— Žal mi je, t^da po toči zvo 
niti je pnepozno. Škoda, da nima 
jo l judje na čelu zapisano, kaj s< 
in kdo so. 

* 

' Ž V nabožnem mesečniku "Av< 
Mari ja" čitani naslednji dopis i; 
Minn esote: 

Prilagam $2.00. da priobčite na 
jino zahvalo. Najin sinček je bi 
zelo bolan, da smo bili že v prai 
hudih skrbeh. V tej stiski sva si 
zatekla k presv. Srcu Jezusove 

1 mu, k Mariji Pomagaj v Leemon. 
( tu in )k Mali Cvetki. In glej, kma 
' lu mu je odleglo. Za to milost s< 
j prav iskreno zahvaljujeva. 
1 (Podpisana sta oče in mati.) 

Ako Koverta zatrjuje, da de l 
čudodelna podoba v Lemontu čil 
deže, že mora biti nekaj resnic 
na tem. 

Toda v slučaju bolezni j e zaer 
krat še najboljše in najsiguruej 
še, ako vpraša človek kakega 12 

[kušenega zdravnika za svet. 

aUBT'i .Klik ,9Ylil<t.\l$"l tsullj Z 

Peter Zgaga 



ZANDUVI IN KORISTNI PODATKI 

THE YUGOSLAV CIRCLE. 

Začetkom tega leta j e nekoli-
ko jugoslovanskih kulturnih de-
lavcev in književnikov v New 
Yorku započelo akci jo za upozna-
vanje Amerike s kulturnimi, zla-
sti umetniškimi pridelki Srbov, 
Hrvatov in Slovencev, in že tekom 
zime osnovano je bilo v to svrlio 
"Jugoslovansko Prosvetno Kolo" 
(Yugoslav Circle) , v katerega od-
bor so vstopili gg . : Dr. I. Altaraz, 
Zlatko Balokovič, Rainer P. Hla-
cha, Etbin Kristan, Milan Marja-
novič, Ivan Meštrovič, Adela Mil-
činovič, Ivan Mladineo, Prof. M. 
I. Pupin, Srdjan Tucič, Konstan-
tin Jaksimovič. Tajnikove posle 
prevzel g. I. Mladineo (222 
Fourth Ave., New York City) . 

The Yugoslav Circle ni repre-
zentativna. marveč delavna orga-
nizacija, ki po odobrenju odbora 
rada sprejema v svojo kolo one 
osebe, jugoslovanske ali inorodne, 
ki morejo in hočejo nekaj storiti 
za svrho, radi katerega je bil 
Circle ustanovljen. 

Delovanje Yugoslav Circle-a je 
bilo takoj razdeljeno v tri " k o l a " : 
Glasbeno, Književno-dramatsko 
in Upodabljaočih umetnosti, in 
poedint odborniki prevzeli so na-
se po en del posla, skrbi in stro-
škov. Odločeno je bilo, da se v 
javnosti nič ne objavi, dokler ne 
bo nekaj izvršeno in doseženo. 

Do sedaj, v teh par mesecih, je 
bilo izvršeno sledeče: , 

Glasbena sekcija je postavila 
za svojega poverjenika v Jugosla-
viji profesorja zagrebškega kon-
servatorija B. Bersa radi vez z 
glasbeniki v Jugoslavi j i ; vodi jo 
Re posvetovanja v svrho, da se 
dovede v Ameriko erto izmed naj-
boljših pevskih društev, da tukaj 
pred ameriškim občinstvom izne-
se našo pesem; član odbora, g. Zl. 
Balokovič razpisal j e veliko let-
no nagrado o<f 25,000 dinarjev za 
najbolujšo letošnjo kompozici jo 
za orkester in gosli, ki bi se mogla 
izvajati v Ameriki in drugod. Ju-
goslovanski skladatelji morajo do 
15. prihodnjega marca vposlati 
svoje delo, ki ne sme trajati od 18 
in več od 23 minut in ki se mora 
bazirati na motovih jugoslovan-
ske narodne pesmi. Jury, sestav-
ljen od trojice uglednih ameriških 
glasbenikov, bo odločil, komu naj 
gre nagrada. 

Kujiževno-Dramatska sekcij« , 
zlasti njeni člani gospa Helena 
Hlacha in gg. dr. I. Alataraz in 
Ivan Mladineo, so uspeli spraviti 
v ravnokar izdani zbornik naj-
boljših mednarodnih povesti 
"Great Short Stories of the 

OGROMEN PORASTEK V ŠTEVILU AMER. VTBOKOŠOLCEV. 

Število dijakov na vseučiliščih 
kolegijih in profesionalnih šolah 
Združenih Držav se je v 34 letih 
(od 1890 do 1924) šestkrat hitrej-
še pomnožilo nego splošno prebi-
valstvo Združenih Držav. Za pod-
lago ae j e vzelo 913 visokih šol*. Te 
šole so 1. 1890 imele v okrogli šte-
vilki 122,000 vpisanih dijakov, 1. 
1924 pa 665,000. 

V istem razdobju se je število 
srednješolcev dvanajstkrat hitre-
je pomnožilo nego število splošne-
ga prebivalstva. Število ameriških 
srednješolcev se je v teh 34 letih 
pomnožilo aa 951 odsto, dočim se 
j e prebivalstvo Združenih držav 
pomnožilo za 78 odsto. 

Temu porastku odgovarja tudi 

TUJERODNO ŽEN8TVO V MED NARODNEM BAZARJU. 

Peta letna razstava "ženskih 
umetnosti in industrij" se bo le-
tos priredila v Hotel Astor v New 
Yorku. Svrha te razstave je poka-
zati napredek žensk na poslov-
nem, umetniškem in poklic tfem 
polju. V zvezi s to razstavo se bo 
priredil tudi takozvani medna-
rod bazar. Foreign Language In-
formation Service sodeluje s pri-
reditelji tega bazarja, katerega 
svrha je , da so širje občinstvo bo-

D. Roosevelt pa predsednica od-
bora za mednarodni bazar, Mrs. 
Mary Paddon, podravnateljica ^ 
Foreign Language Information 
Service, j e podpredsednica tega 
odbora, h kateremu spadajo tudi 
razne odlične tujerodke. 

Razstava bo objemala delo 
žensk na dobrodelnem, vzgojeval-
nem, poltičneni, industrij alnem in 
poklicnem polju. V mednarod-
nem bazarju je bilo že aranžirano 
za razstave, ki na j pokažejo pri-
spevke estonskih, italijanskih, 
nemških, skandinavskih, čehoslo-
vaških ip .ukrajinskih žensk. Te 
narodnostne razstave prirejajo 
bodisi organizacija teh žensk ali 

večje število učiteljskega osobja. 
Število profesorjev in učiteljev na 
visokih šolah, izključivši učitelje 
na pripravljanih oddelkih teh 
šol, je poskočilo od približno 
11,000 na skoraj 52,000. 

Največje število vpisanih viso-
košolcev v šolskem letu 1923-24 je 
bilo v država New York, kjer je 
vojska skoraj 89,000 visokošolcev 
pohajala vseučilišča in njim ena-
kovredne kolegije in profes ional -
ne šole. Čez 60,000 je bilo dijakov 
moškega spola in Čez 28,000 di-
jakinj. Država Illinois prihaja 
kot druga s 60,000 visokošolci, za 
njo pa Pennsylvania, Ohio, Mas-
sachusetts in California. 

W o r l d " (MeBride Publishers) po 
eno slovensko, hrvatsko, in srb-
sko povest. Prevajateljica sloven-
ske povesti je izbrala eno izmed 
najbol j mičnih škic iz Cankarje-
vih "Podob iz sanj", katere naslov 
se v prevodu glasi "Children and 
Old Folks". 

Prevedana hrvatska povest je 
A. Matoša "Susjeda" in srbska L. 
Lazaroviča "Na bunaru". V me-
secu aprilu se je na ameriškem o-
dru izvajala drama "Tlavata" Mi-
lana Marjanoviča, namreč v lite-
rarnem "Triangle Theatre" v New 
Y o r k u ; predstavila se je 36-krat 
skozi 6 tednov. V septembru se bo 
v istem gledališču izvedla nova 
drama istega avtorja " Id ler" . V 
oktobru se bo v enem izmed veli-
k i h broadwayskih gledališč v ma-
nagementu slovitega A. H. Woods 
predstavila drama Milana Bego-
viča "Božj i Čov jek" pod naslo-
vom "God Incarnate" iz življenja 
dalmatinskega Zagorja v dobi 
ha jdukov /Pisate l j je poveril čla-
nu Circle-a, g. Marjanoviču da ga 
zastopa in nadzira priprave za 
pred sta vor* 

Sekcija Upodabljajočih Umet-
nosti je po inicijativi Ivana Me-
štroviča in s požrtvovalnostjo 
njenih članov. I. Meštroviča in 
Prof. Pupina, ki sta predujmila 
vse stroške, dosegla, da bo jugo-
slovanska umetnost predstavljena 
na mednarodni razstavi v Phila-
delphiji. Priposlanih je bilo pre-
ko 70 slik in črtežev od d vaj seti-
ne najboljših mlajših jugoslovan-
skih umetnikov iz Ljubljane. Za-
greba in Belgrada. Razstava, je 
bila že otvorjena s takim ur,ne-
hom, da so j o ameriški strokov-
njaki proglasili za najboljši odde-
lek umetniške sekcije philadel-
fihijske razstave. 

Yugoslav Circle hoee na to za-
početo delovanje za upoznavanje 
Amerike z jugoslovanskimi kul-
turnimi pridelki opozoriti in pri-

, dobiti v sodelovanje tudi mnogo-
številne sinove in hčerke naših 

i priseljencev, ki se nahajajo v vi-
šjih ameriških šolah oziroma Id 
so jih dovršili. Ti bi mogli mnogo 
doprinesti k temu plemenitemu 

i delovanju v čast rodu, iz katere-
i ga so potekli. Yugoslav Circle že-

li, da se tudi v drugih središčih 
, Amerike ustvarjajo sličn: Circles 
i in da ž njimi vzajemno sodeluje, 
i Končno je Circle pripravljen so-
i delovati in podpirati vsako priza-
- devanje, katerega svrha je pro-
i svetno delovanje med našimi pri-
? seljenci. 

DAR AMERIŠKIH BOY-SCOUTOV 

>" • • v , . ' • 
WNDUWOOO * UNOIRWOOO> «• t. 

Ameriški boy-scouti so izročili s v o j i m angleškim tovarišem spomin ski kip, ki ga vidite na sliki. Le-
vo od kipa stoji ameriški poslanik Houghton, desno pa ang leški prestonalonaslednik v skavt-
ski obleki. 

osebni odbori, organizirani za to j 
riliko. Vod i j o se dogovori za raz; 
tave tudi drugih narodnostnih j r 

kupin je upati, da tudi vse 
odnostne skupine bodo zastopa- j 
te v tem bazarju. z 

Apeliramo na naše gospe, na » 
;atere bi se prirediteljice tega ba-
arja obrnile, da j im gredo na ro- ^ 
:o po svojih najboljših močeh, t 

:ar bo njim v čast in jugoslovan-
kim ženskam v Ameriki sploh. 

ŠTUDENTOVSKA ZGODBA 
1 

- Nikolaj Konev se j e nedavno ^ 
ia zborovanju komunistične omla 1 

line seznanil z Kito Riolinovo. — 
)ba sta študirala. Nikolaj na — 1 

"Rabfaku" (delavski fakulteti) , 
<ita pa je bila vpisana na pravni 
akulteti moskovske univerze. — 
ver je ona imela prijazno sobiccr7 
>n pa je bil brezdomec, se j e pre-
iclil k n je j in je čez teden dni do-
ji potrdilo, da je Nitin zakonski 
nož. 

Toda zakonska %reča ni tj-ajala 
lolgo. Nita je izvohala, da Niko-
aj lazi za drugimi. Vrgla ga je 
orej še,tisti večer y stanovanja 
n se dala ločiti. Nikolaj, ki ni na« 
jel novega pribežališča, se je vr-
nil in j o prosil odpuščanja. Toda 
Nita je ostala neizprosna. 

Čez teden dni je Nikola vno-
rič prišel ves premražen in obu-
pan in ji zapretil: — A k o me ne 
sprejmeš nazaj pod streho, ti od-
griznem nos in iztisnem oč i ! — V 
tem kritičnem momentu se oglasi 
telefon. Nita, vsa razburjena, po-
hiti k slušalu in v strahu pojasni 
kličočemu, nekemu tovarišu s fa-
kultete, da jo Nikolaj ogroža. — 
A Nikolaj j i iztrga slušalo in po-
jasni: — Saj je vse le šala. Niti 
vendar ne morem storiti nič zale-
ga, ker j o imam preveč rad. — 

In je položil slušalo nazaj ter 
stopil k Niti z besedami: — Samo 
še pol jub v slovo! . . . Divje j o j e 
zgrabil za glavo, ji odgriznil nos 
in svoj desni palec tako brutalno 
vtisnil v njeno oko, da se j e izli-
lo. . . 

Te dni se je pred moskovskim 
tribunalom vršila obravnava. — 
Sodniki so v izredni meri upošte-
vali, da je bil Nikolaj obupan in 
brez doma in so ga obsodili samo 
na eno leto, ječe. 

NEMODERNA OBLEKA 
K o se j e pariški kardinal Du-

bois peljal v vlaku proti Cher-
bourgu, da se vkrca na ladjo, ki 
ga popelje na evharistični kon-
gres v Chicago, se j e poleg njega 
vsedja v kupe pesnica grofica de 
Noailles. Kardinal, ki uživa slo-
ves enega izmed najliberalnejših 
cerkvenih knezov, j e damo vl jud-
no pozdravil in se začel pomenko-
vati ž n jo . Tekom pogovora se j e 
izkazalo, da potuje tudi grof ica 
v Chicago. Ih tedaj ji je kardi-
nal šaljivo pripomnil : 

1 - Ž e vidim, da bodo v Chica-
gu zastopane vse vrste obleke. 

, — Res je, vaša emiilenca, — je 
promptno odvrnila pesnica, — 
samo vaša ni več v modi. _ 

' P R E G L E D 
hi ' 

j romarjev iz Jugoslavije ne evhari- ' 
L" stični kongres v Chicagi, ki so bi-
L" li od strani priseljeniških oblasti ' 

zadržani na Ellis Islandu, in kon-
a čne odredbe. 
L~ Odvedeni na Ellis Island 143; 
>_ puščeni brez bonda 10; puščeni na 
' bond 96 ; deportiranih 36; še ne-

1 rešenih 1. 

PREGLED 

romarjev iz Jugoslavije na ev-
haristični kongres v Cliicagi, ki so 

0 bili po nlaogi priseljeniških oblasti 
a zadržani in deportirani. 
_ a) Zaradi poinanjkanja pravil-
_ nega vizuma: 
) dopot ovali deportirani 
ii 1. Szalaj Suzana 16. jun . ; 6. jul. 
— 2. Pocedie Dragica 
(77 16. jun i ja ; 1. juli ja " 
e- 3. l lozjan Kristina 
3- 16. jun i ja ; 1. juli ja 
si 4. Grabac Augustina 

18. jun i ja ; 30. junija 
ia 5. Bobie Kata 18. jun . ; 30. jun. 
o- 6. Novačic Kata 
je 18. jun i ja ; 30. junija : 
ja 7. Šimič Petar 
a# 18. juni ja ; 30. junija 
r- 8. Martinič Marija 
la 18. juni ja ; 6. juli ja 

9. Šimič Križan 
o- 18. jun i ja ; 6. julija 
a- 10. Grlic Olga 4 

ie 18. junija; 30. junija 
čl- 11. Bačič G j uro | 
V ' 18. junija; 30. junija 
si 12. Želič Jaso , 

18. junija; 30. junija 
ni 13. Šimič Jakob* | 
a* 18. junija; 30. junija , 
— 14. Bašič Ruža | 

18. jun i ja ; 6. juli ja 
15. Kirinčič Josip | 

e" 18. jun i ja ; 30. juni ja 
16. Kolar Mijo j 

e r 18. jun i ja ; 30. junija 
1 0 17. Karavla Ivan j 
«!e - 18. jun i ja ; 6. juli ja 

18. Ostošič Petar 
18. juni ja ; 30. junija 

19. Mrganič Stjepan 
18. jun i ja ; 30. junija 

20. Mrganič Ivan 
18. jun i ja ; 30. juni ja 

21. Toljanič Lucija 
18. jun i ja ; 6. julija 

22. Toljanič Ivan 
18. jun i ja ; 6. juli ja 

23. Butkovič Josip 
18. j un i ja ; 6. juli ja 

24. Ivančevič Petar 
18. jun i ja ; 6. juli ja 

) u - 25. Blažun Analija 
e r " 16. junija ; 25. junija 

26. Simonovič Dujsi 
18. jun i ja ; 17. juli ja 

27. Majovak Jela 
18. juni ja ; 26. junija 

28. Kosanovič Boža 
S l h 21. juni ja ; 26. juni ja 
l d~ 29. Čureič Nikola 

21. j un i ja ; 8. juli ja 
. •je 30. Brozovič Ivan 

| 21. j un i ja ; 8. julija 
32. Brozovič Josefa 

21. j un i ja : 8. julija 
ca-

b) zaradi nepismenosti: 
jej 
— 33. Križanec Ivo 

] -s 18. junija; 30. junija 
V. 

34. Delič Ilija 
16. junija; 1. julija s 

35. Tadič Andja £ 
16. junija; 1. julija 

36. Popovic Mile ^ 
18. junija; 30. jupjja 

Že gori navedena Šimič Petar % 

in Grlic Grga sta bila tudi ne- c 

pismena. 1 

] 
c.) Zaradi bolezni na plučih; 

37. Jazbec Ana 16. jun . ; 1. jul. < 
Pomanjkanje pravilnega vizu- 4 

ma pomeni, da se mora popotnik, < 
po cenitvi priseljeniških oblasti : 

; smatrati za priseljqpca, ki bi si 
bil moral priskrbeti priseljeniški j 
vizum. 

I 
TROŽENEC. 

- — 

Je poleg žive žene 
-bil neki grešni inož še dve oženil. 
Pa komaj glas o tem do carja je 

prišel 
(a car je strog bil in nobene 
pregrehe pohujšlj ive ni trpel) 
da mož sodišču se odda, je ko j 

ukrenil, 
' . i 

. in da se taka kazen zanj ugane, 
j da strah med narodom nastane 

in nikdo več ne bo v prihodnje 
zapal v tako zločinske blodnje. j 
" A če uvidim, da je kazen mala, 
na mestu denem vse sodnike na 

vešala". 
t Sodnike tarejo težke skrbi 

L obliva z mrzlim potom jih bojazen. 
I Prevdarja jo tri polne dni, ! 

[ kakovo bi zločinov uganili kazen. 
, na tisoče jih je, a po izkušnji kaz-

11 ni te 
I l judi od zla ne spokore. 

t Nazadnje vendar Boj? j ih raz-
j • svetli. 

t Pozovejo prestopnika pred se, da 
( dali 

i na znanje bi, kar v občni sodbi so 
j sklenili 

i in kar za pravo so spoznali: 
i da naj z ženami vsemi tremi skup 

i ' živi. 
, L jud je so se razsodbi začudili 

j ' in čakali, kda j bodo vse sodnike 
j povesili, 

a a štorje dnevi so že minili, 
I troženec se j e že zadavil, 

a da treh žena od ttistikrat 
, nihče v tem carstvu ni šel jemat. 

Naša migracija leta 1925. 
a). Izseljevanje. j C1 

Leta 1915 se je vsega skupaj iz-
rlilo 15-005 naših državljanov v ^ 
ežele izven Evrope ; od tega je 
ilo 9,757 moških in 5,248 žen,-
icih. Temu je treba prišteti še 
aje državljane, večinoma Jugo-
lovane, ki so sprejeli tuje držav- ^ 
lanstvo, katerih je bilo 1,677 ino- ^ 
kili in 961 žensk, skupaj torej 

. pc 
,638 oseb. Skupna naša emigra-
ija je torej v tem letu iznašala 
7,643 oseb. 

Sledeče številke se nanašajo le 
a naše državljane: 
Po poklicu so bili izseljenci: — ^ 

kvalificirani delavci 472 moških, 
10 ženskih; nekvalificirani de- ^ 
avci 807 moških, 803 ženske; po-
jedelei 6,194 moških. 2,416 žen- ^ 
kih; liberalni poklici 119 moških, 
48 žensk; nepridelujoči člani dru- ^ 
In, zlasti otroci in starci, 2-165 £ 
noskih, 1,771 ženskih. ( 

Po starosti: Izpod 18 let je bi-
o 2,648 moških, 2,083 ženskih; od f 

L8 do 30 let 3.753 moških, 1,586 P 

jenskih; od 31 do 50 let 2,985 mo-
ikih, 1,299 ženskih; čez 50 let 335 
noskih. 280 ženskih. 

Po veri: Rimokatoličanov* 11,601 5 
srbsko tpravaslavnih 1,838, evan- ž< 
»eLskih 1.500, grško katoliških 4 
J8, Židov 14, mohamedancev 11, ! 
Irugih > 

narodnosti je bilo Jugoslo- 6 
ranov (Srbov, Hrvatov in Sloven- t 
eev) 7824. Nemcev 3,692, Madja- ž 
rov 3.082, drugih Slovanov 271, s 
Romunov 81, drugih narodnosti 
55. (Mimogrede bodi omenjeno, \ 
da se je v tem letu iz Avstrije, ki c 
šteje 6 \in pol milijona preltival- i 
cev, izselilo 4,627 oseb, od tega 
2,610 v Brazili jo). ' T 

Č it at i in pi.saii je zrnato 12-785 r 
izseljencev, nepismenih je bilo 
108. 1 

Kar se tiče znanja tujih jezi- c 
kov, naj bosta navedena le dva 
glavna: Angleška j e znalo 714, ^ 
špansko pa 37 izseljencev. ^ 

Kar se tiče dežel* vseljcvanja,— ( 
je stala na prvemu mestu Brazili- ( 

je , ki je dobila 7,053 naših izse-
ljencev ; potem slede Kanada s , 
2-436, Argentina s 2,247; na če- , 
trtem mestu so Zedinjene Države ^ 
s 2,188, dalje Chile s 360, Avstra- . 
lija s 305, Uruguay s 171, Nova -
Zelandija s 53, Jupia Afrika z 8, 
druge britanske kolonije 4. druge j 
dežele sveta 3. 

Med lukami, v katerih so se , 
naši izseljenci vkrcali, stoji na 
prvem mestu Cherbourg; tam se 
je vkrcalo 4,303 oseb; potem sle-
di Hamburg s 2,643; na tretjem 
mestu je Spljet s 1,871; Amster-
dam s 1,495, Genova 1.564, Hav-
re 668, Bremen 505, Rotterdam 
304, Anverp 250, Napulj 148, 
Marseille 128, Trst 90. La R o -
chelle 59, Liverpool 54, Gruž 42, 
Bordeaux 15, Southampton 5, 
druge luke 21. 

Od parobrodarskih društev sto-
je v prvi vrsti tista, ki vozijo v 
Južno Ameriko; Hambuig Sued-
amerikanisehe GeselLscliaft je pre-
vozila 1354 naših izseljencev; Ro -
yal Mail 2,116; Cosulich Line 
1.820; Holandski Lloyd 1,496; 
Canadian Pacific 1,357; Naviga-
zione Generale Italiana 1,127; 
Cunard Line 1,017; . White Star 
Line 708; French Line 399; 
Transatlantiea Italiana Vesna 
387; North German Lloyd 385; 
Hamburg America Line 369; 

Chargeurs Raunis 331; Holland 
America Line 306; United States 
Lines 22 ; Orient Line 155; Lloyd 
Sabaude 126; Messageries Mari" 
times 150; United American Lines 
"J5; druge družbe 8. 

Od vseh naših odraslih izseljen-
cev tega leta jih ima 3,921 posest 
v 'domoyini; 681 jih je razproda-
lo posest; 6,467 jih je bilo brez 
posesti. 

Prvič se je izselilo 13,671. dru-
gič 15233, tretjič 69, četrtič 18, 
petič ali že večkrat 14 izseljencev. 

Takorekoč vsi izseljenci 14,671, 
— so se izselili zaradi gospodar-
skih razlogov. ^ 

' V deželi, kamor se selijo, je i-
melo 5,467 naših državaljanov svo 
je družine. S predplačanimi list-
ki se je selilo 1,086 izseljencev; 

' 324 jih je dobilo vozne stroške v 
I gotovem od svojih sorodnikov on-

kraj morja; 6-894 se jih je pre-
peljalo na stroške vlade Sao Pao- i 

j l o ; 6,701 si je baje sam plačal 
.. prevoz. o 
S h.) Vračanje. 
0 

Leta 1925 se je vsega vrnilo 
1 5,691 oseb (^,151 moških in 1,540 
_ ženskih) ; od tega jih je bilo 
h 4,329 iz Zedinjenih Držav. 106 iz 
L, Kanade, 48 iz Avstralije, 14 iz 

Nove Zelandije, 533 iz Argentine, 
i_ 622 iz Brazilije, 4 iz Chile, 5 iz 
i- Uruguava, .14 iz drugih dežel j u -

žne Amerike. 16 iz drugih krajev 
L, sveta. 
i Po zanimanju so bili povrače-
>, valci: 900 kvalificiranih delav-
ci cev; 2,084 nekvalificiranih; 1,078 
[- poljedelcevš t622 dbr^nikov; 270 
a trgovcev; 45 članov liberalnih 

poklicev; 691 nepridelujočih čla-
;5 nov družin. 
lo Po starosti jih je bilo izpod 18 

let 597, od 19 do 30 let 2,023; od 
i_ 31 do 50 lot 2.740; čez 50 let 331. 
'a Po veri je bilo rimokatoličanov 
L 4,509 ; srbske pravoslavnih 1,079 ; 

grško katoliških 5 ; evangelieanov 
— 64; mohamedancev 26; Židov 5 ; 
li" dragih 3. 

Po narodnosti je bilo Srbov, H r -
s vatov in Slotencev 4,188, drugih 

e~ Slovanov 17; Nemcev 450; Mad-
l 'e žarov 233; drugih narodnosti 22. 
a* Tujih državljanov se je vrnilo-
ra 7 7 1 . i 
8 

' Po pokrajinah so se vračali v 
? e Srbijo 655. v Vojvodino 1,532, v 

Črno Goro 207, v Hrvatsko in 
s e Slavonijo 1,840, v Dalmacijo 509, 
i a v Slovenijo 697, v Bosno in Her-, 
s e eegovino 25i. 
e -

V domačih lukah se jih je IZ-
m krcalo v Gružu 904. v Spljetu 77. r -
v Razun navadnih povračevaal-
m cev jih je bilo zavrnjenih v luki 
ĝ vkrcanja 75, v luki izkreanja 45, 

0 . deportiranih 90, repatriranih 
t 2 474. 
5 X X X X 

Skupno se je v letu 1925 izse-
to- lilo 17,643, vrnilo pa 5.691 oseb; 
v čisti odhod iznaša torej 10,052. Če 

d - vzamemo v pošte v Jugoslovane, je 
-e- rezultat sledeči: Od 15,005 naših 
u0- državljanov je bil 7,824 Srbov, 
ne Hrvatov in Slovencev; 7,181 pa 
»6; drugih narodnosti. Procentualno 
ja- je torej izseljevanje drugih narod--
!7; nasti mnogo večje. 
:ar Naše Izseljevanje še vedno ak-
•9; tivno; to se pravi, koristi so še ve-
na dno večje od. izgub; ta aktivnost pa 
S5; pada z ozirom na pomnoženo iz-

A M E R I Š K A BOJNA L A D J A N A POTI D O M O V 

Ameriška bojna ladja "Pittsbur gh", ki se je mudila zadnjih pet let v evropskem vodovju, se vra-
ča proti domu. Slika je bila vzeta.v neki belgijski luki „ _ . _ 



v m o t i m PREKO 

ALP 
Francoski poročnik Tihoret je 

izvršil dvakrat preko najvišjih 
Alp izredno drzen polet v aero-
planeku, k* ne meri več kakor 4 
metre v premem in ima motor, ki % 
razvija samo 40 konjskih sil. 

Odletel je z letališča pri Parizu 1 
in dospel še isti dan v Ženevo. — ' 
Naslednje jutro se je dvignil in ' 
hctel leteti preko Mont Blanca. a 
nevihta ga je zadržala. Dva dni 
pozneje je poročnik Tihoret, ki je 
špecijalist v poletu brez motorja, J 
vozil mimo najvišjih vrhov Evro-
pe in dosegel po dolini Aoste me-
sto Turin. Nato se je vozil kakor 
na izprehodu nad gornjeitalsko 
ravnino in obiskal Milan in Be- g 
netke. 

Ko se je vračal preko Alp, se 
je moral boriti z velikanskimi tež-
kočami. Ves dan je letel skozi ne-
vihto in dež, preden je dosegel Di-
jon, in ves čas se je moral rvati 
z nasprotnim vetrom, preden je 
dospel na letališče, s katerega je 
odletel. 1 

Časnikarjem je podal nasled-
nje izjave: 

— Ko sem prvi dan ob petih po- 1 
poldne dospel nad Ženevo, je bila 
pred menoj neprodorna stena ob- ^ 
lakov, ki so zapirali dohod v do- ( 
lino Arve. Ker sem uvidel, da je 
ne zmagam, sem se spustil na zem-
ljo. 

Naslednji dan sem nad eno uro 
letal pred to steno, a oblaki se ni- ' 
so premaknili z mesta in nisem po 
tej strani mogel naprej. Ob os- ^ 
mih zjutraj se je začelo vedriti in -
skušal sem odleteti mimo Mont 
Blanca. Tri in pol ure sem se vozil j 
pred to gorsko skupino in skušal ' 
najti prehod, a zaman. 

Dva dni pozneje sem napravil 
nov poskus, da prod rem to gors-
ko skupino, toda povsod so mi ob- '* 
lačne stene zapirale prehod. — , 
Naenkrat opazim, da se jasni na ^ 
moji levi. Naglo sem jo ubral v ti 
smeri proti prelazu Malega Sv. ^ 
Bernarda. Vozil sem prek<f nje-
ga v višini 500 metrov nad zemljo. 
Tik pod plastjo oblakov sera bil J 
preko Alp, ostalo je bilr» zame le ^ 
promenada. 

Ko sem se nekaj dni pozneje 
vračal, so razsajali na južnih ob-
ronkih Alp močni zračni vrtinci. , 
Najnevarnejši del mojega poto- j 
vanja je bil j>olet skozi Simplon-
sko dolino. Predstavljajte si oz- ] 
ko, temno dolino, na dnu katere ] 
je komaj prostora za hudournik, ] 
eesto in železnico. Na desno in le- ( 
vo so 2500 metrov visoke, silno ( 
strme gore. Pristati ni mogoče ni- i 
kjer. Tu me je zgrabil veter. Moj 
aeroplanček je večkrat napravil ] 
skoke, dolge 200 metrov. Toda 
preko Simplona nisem mogel. Vr- 3 
nil sem se proti dolini Aoste in ' 
znova letel preko Malega Sv. Ber- ^ 
narda, ki je bil to pot skrit v ob-
lačju. 

Če ne bi natančno poznal leta- ; 
nja brez motorja in vpliva zrač- ; 
nih tokov, ne bi nikoli srečno kon- ' 
čal tega potovanja. — 

KOMUNISTIČEN POGREB 
i 

V nekem malem ruškem meste-
cu »e je zgodil pred kratkim sme-
Sen dogodek, ki le slučajno ni imel 
tragičnih posledic. Poginil je psi-
ček neke stare gospe. Žalostna 
starka je sklenila pokopati svojega 
ljubljenca, položila mrtvega psa 
v zaboj ia ga peljala ven iz me- ' 
sta z namenom, da bi ga pokopa, 
la. Zunaj jo je srečal komunisti-
čni mladinec, Član Zvezo brezbo-
anikov in je začel briti Sale, češ, 
da je greh za tako pdbožno gospo 
pokopati psa brez župnika in zvo-
nenja. Starka se je razjezila in 
odgovorila, da je bil nje npes — 
komunist, Zahteval je v oporoki, da 
ga pokopljejo brez cerkvenih o-
bredov. Breabošnik je takoj na-
koj nssnanil to žalitev politični 
dbiaati. Starko so zapri in izročili 
aodniji. Vendar so imeli sodniki 

bila izzvana. To je redka rahlo. 

JL j. M mm 

P O U Č N E K N J I G E 

MOLFFVENKi 
KNJIGARNA "GLAS NARODA" 
SLOVENie PUBLISHING COMPANY 82 Cortlandt Street, New York, N.Y. 

: : I G R E : : 
RAZNE POVESTI IN 

R O M A N I 

I0UTVEHIKI: 
>nša popolna — 
farija Varhinja: 

v platno vezano .80 
• fino platno 1.00 
• usnje vezano 1.50 
v fino usnje vezano 1.70 

tajski glasovi: 
v platno vezano 1.00 
v fino platno vezano 1.10 
v usnje vezano 1.50 
v fino usnje vezano 1.70 

Ikrbi sa dušo: 
v platno vezano .80 
v usnje vezano 1.65 
v fino usnje vezano 1.80 

(veta Ura z debelimi črkami: 
v platno vezano .90 
v fino platno vez. 1,50 
v fino usnje ve*. 1.60 

febesa Naš Dom: 
v usnje vezano 1.50 
v fino usnje vieeano 1.80 

gviškn srca, mala: 
v fino usnje vez 1.20 

)če nas, slonokost bela 1.20 
)če naš, slonokost rjava 1.20* 

ANGLEŠKI MOLITVENIH: . 
(ZA MLADINO.) 

Brild's Prayerbook: 
v barvaste platnice vezano .30 

Ihild's Prayerbook: 
v belo kost vezano 1.10 

lej of Heaven: 
v usnje vezano .70 

'ey of Heaven: 
v najfinejše usnje vezano.... 1.20 

(ZA ODRASLE.) 
ley of Heaven: 

v fino usnje vezano 1.50 
atholiq Pocket Manual: 

v fino usnje vezano 1.30 
ive Maria: 

v fino usnje vezano 1.40 

»OUČNE KNJIGE: 
Lbecednik 5 0 
Lngeljska služba ali nauk kako se 

naj streže k sv. mail 10 
Lngleško-slov. in slov.-angL slovar .90 
loj nalezljivim boleznim 75 
hra sestavljena plesa: četvorka in 

beseda spisano in narisano 85 
)omači vrt, trdo ve«. 1.— 
/omači zdravnik po Knaipu 1.25 
)oinači živinozdravnik i.25 
fcrvedoreja ,7B 
Gospodinjstvo 1.— 
Jugoslavija, Melik 1 zvezek 1.50 

2. zvezek 1—2 snopič 1.80 
iubična računica, — po meterski 

meri .75 
katekizem, vezan 50 
Kratka srbska gramatika . . . . .30 
Knjiga o lepem vedenju. 

Trdo vezano 1.00 
Kako se postane ameriški državljan .15 
Knjiga o dostojnem vedenju CO 
Ljnbavna in snubilna pisma 50 
Mlekarstvo s Črticami za živinorejo .75 
Nemško - angleški tolmač 1.20 
tfajvečji spisovnik ljubavnih pisem .80 
ffauk pomagati živini .60 
Najboljša slov. kuharica, 668 str. . . 5.00 
Naše gobe, s slikami. Navodila za 

spoznavanje užitnih in strupe. 
nfli gob , 1.40 

Nasveti za hišo In dom; trdo vezana 1.— 
N broširano 75 

Nemška slovnica 00 
Nemščina brez učitelja — 

1. del i. .90 
2 del 00 

Pravila za oliko .65 
Psihične nvotnje na alkoholiki pod-

lagi .70 
Praktični račun ar .75 
Praktični sadjar trd. vez. 8.00 
Parni kotel; pouk za rabo pane . . . . 1.— 
Poljedelstvo. Slovenskim gospodar-

. jem • pouk .35 
Računar v kronski in dinarski vo-

Ročni slov.-nemžki in nemško-siov. 

S^dso viuc • »30 
Srbijŝ  sŝ tmcft «.40 
SUk« iz Hvalstva, trdo vezana . . . . .90 
Slovenska narodna mladina, obse-

ga 452 str. . . . . . . . . . . . . . . . . 1.50 

ski s l o w . . . . . . . . . . . . . . . « * . . . JJfl 
ft -g. — — VlAVAVMJfcttfe 94 wpOi lila nc . - . . . . . . . » • . . « . < « mov 
Spretna kidsarica; trdo vesans 

. . . . 1.4! 
brQuTftns • + • • • lî C 

i i ve to f ^ P stafe in nove zavest, lepo 
i itrfĵ i' Jl-Aff 

>«MIH . tjMMUHM .t. a . ac. . t • » •V : ... '• ' -

Umni čebelar 1.— 
EJmni kmetovalec ali splošni' poduk 

kako obdelovati in izboljšati po-
lje .30 

VoščOna knjižica . . 50 
Zdravilna zelišča .40 
Zgodovina 8. H. 8., Melik 

1. zvezek . .40 
% zvezek 1. in 2. snopič 70 

RAZNE POVESTI JK ROMANI: 

AŠKERČEVI ZBRANI SPISI: 

Akropoli* in piramide .80 
Balade in romance trd. vez 1.25 ^ 

broi 80 
Četrta zbornik trd. v. 1.— 
Peti zbornik, broš 90 
Primož Trubar trd. v. 1.— 

Amerika in Amerikanci (Trunk) 5.00 F 
Andersonove pripovedka trda vez. .75 
Agitator (Kersnik) trdo vez. 1.— 
Azazel trda vez 1.— 
Andrej Hofef 50 
Beneška vedeževalka 85 
Belgrajski biser . . . . . . . . . . . . . . . . .35 
Beli rojaki, trdo vezano 1.00 
Bisernice 2 knjigi 80 
Brez zarje trda vez .90 
Brez zarje, broširana 80 
Bele noči (Dostojevski) t. v 75 
Balkanska Turška vojska .80 
Balkanska vojska s slikami 25 
Božja pot na Šmarno goro 20 
Božja pot na Bledu 20 
Burska vojska .40 
Bilke (Marija Kmetova) -25 

CANKARJEVA DELA: ] 

Grešnik Lenard t. v, 90 * 
Hlapec Jernej 50 
Podobe iz sanj. t. v. . 1.— 
broširano 75 1 
Romantične duše trda vez 90 1 
Zbornik trd. v 1.20 , 
Mimo življenja \ v. 1.— ] 

broširano 80 1 

Cesar Jožef H 30 ] 
Cvetke t .25 j 
Cerkniško jezero in okolica, a slika- j 

mi, trdo vezana 1.40 
Ciganova osveta .35 
Čas je zlato 30 ] 
Cvetina Borograjska -50 
Četrtek t. v 3C 
Dalmatinske povesti 35 ] 
Dekle Eliza 60 
Dolenec, izbrani spisi . . . . . . . . . . . . .60 < 
Doli z orožjem .60 
Dve sliki — Njiva, Starka — (Mei-

ko) . . 60 
Dolga roka .60 
Devica Orleanska 60 
Duhovni boj . . . . . . . . . . .80 
Dedek je pravil Marinka in škra-

teljčki .40 
Elizabeta .35 
Fabijola ali crkev v Katakombah . . .45 
Fran Baron Trenk .35 
Filozofska zgodba . . . . . . . . . . . . . . . ..60j 
Fra Diavolo 50 
Gozdarjev sin 30 
Gosdovnik (2 zvezka) 1.20 
GodČevski katekizem .25 
Gruda umira, trda vec. 150 
Gusarji .90 
Hadži Murat, trda ves. ^0 
Hči papeža 1.— 
Hedvika & 
Helena (Kmetova) .40 
Humoreske, Groteske fat Satire, vez. .80 

broširano .60 
Is dobe punta in bojev .50 
Is modernega sveta, trda, ves. 1.40 
Jutri (Strug) trd. v 75 

JURČIČEVI SPISI: 

Popolna izdaja vseh 10 sves-
kov, lepo vezanih 10.00 

Sosedov sin, broi. <40 
5. zvezek; Sosedov tin — Sin kmet-

skega oesarja — Med dvema sto-
loma-' trd. t . . . . . . . . . . . . . . . . . 1. v 

6. zvezek; Dr. Sober — Tngomer tr. 1:20 
brotkrano . . . . . . . . . . . . . . . . . . .76 

Karmen, trdo vel. . . . . . . . . . . . . . . . . .40 
broširano . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .30 

Kralj Slate reke In Srna hirate . . . . .45 
KiiŽev pot, trdo vezan 1.— 
Krvna osveta . . . . . . . « . . . • • * « . . , . . . >35 
Kuhinja pri kraljici g. no£e£, franeo-

ski roman . . . . • . • • • • . . . .40 
Lisjakova hči . . . 30 
Lucifer . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1.50 
Iss^tovfios B i s ^ s « . . 

LEVSTIKOVI ZBRANI SPISI: I - j 
1. zv. Pesmi — Ode in etegije —- 1 
Sonet je — Romance, balade in le-
gende — Tolmač .70 P 
2. zv. Otročje igre v pesencah — P 
Različne poezije — Zabavljiee in 1 
pušice — Ježa na Parnas — Ljud- j 
ski Glas — Kraljedvorski roko* 
pis — Tolmač . . .70 
4. zv. Elritike in znanFi-f̂ kie raz- j 
prave 70 j 
5. zv. Doneski k slovenskemu jo- j 
zikoslovju 70 j 
Zbrani spisi, trd. vez. 90 8 

S 
LJUDSKA KNJIŽNICA: £ 

e 
I. in 2. zvez. Znamenje štirih S 
trdo vezana 1.00 £ 
& zv. Darovana. Zgodovinka £ 
povest .60 S 
3. zv. Jernač Zmagovae. — Med £ 
plazovi .50 S 
4. zv. Malo življenje 65 * 
5. zv. Zadnja kmečka vojska . . . .75 ' 
7. zv. Prihajač .80 
9. zv. Kako sem se jaz likal, ^ 
(Brencelj) 60 
10. zv. Kako sem se jaz likal, f 
(Brencelj) .80 I 
II. zv. Kako sem se jaz likal, 
(Brencelj) .60 I 
12. zv. Iz dnevnika malega pored- i 

nentla, trdo vezano .60 * 
14. zv. Ljubljanske slike. — 
(Brencelj) 60 
15. zv. Jnan Miseria. Povest iz ' 
španskega življenja 60 1 
16. zv. Ne v Ameriko. Po resnič- | 
kih dogodkih 60 < 

t 
VULČENSKUEVI SPISI: ^ 

Drobiž .60 
[gračke, trda vez. L — 

broš 80 

Mali lord, trdo vezan 80 
Mali ljudje. Vsebuje 9 povesti 

Trdo vezano 1.00 
Mimo življenja, broširana 80 
Mladih zanikemežov lastni životopis .76 
Mrtvi Gostač 35 
Materina žrtev .60 
Musolino .40 
Mali Klatež 70 
Mesija .30 
Mirko Poštenjakovič .30 
Mož z raztrgano dušo. Drama ha mor-

ju. (Meško) L— 
Malenkosti (Ivan Albrecht) .25 
Mladim srcem. Zbirka povesti za slo-

vensko mladino 25 
Notarjev nos, humoreska .35 
Narod ki izmira .40 
Naša vas, 1. del, 14 povesti . . . . . . . . .90 
Naša Vas, II. del, 9 pov .90 
Nova Erotika, trd. vez .70 
Naša leta, trda vez 80 
Naša leta, broširano 60 
Na Indijskih otokih .60 
Na Preriji .30 
Nihilist . .40 
Narodne pripovedke za mladino . . .40 
Na krvavih poljanah. Trpljenje in 

strahote z bojnih pohodov bivše-
ga slovenskega polka 1.50 

NARODNA BIBLIOTEKA: 

Kranjska čebelica .90 
V gorskem zakotju 36 
Za kruhom .36 
Črtice is življenja na kmetih .35 
Babica 1.— 
Berač 36 
Elizabeta, angleška kraljica 35 
Amerika, povsod dobro, doma naj-

bolje .35 
BO j s prirodo, Treskovn Urška . . . . .35 
Emanud, lovčev sin 35 
Spisje . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ^ .35 
Beatin dnevnik .60, 
Grška Mytologija 1.00 
Z ognjem in mečem 3.00 
Nekaj is ruske zgodovine .35 
Bp^js kazen 
Napoleon L .75 
Obiski. (Cankar). Trdo vezano 1.40 
Qb 50 letnici Dr. Janeas E. Kreka . . .25 
Qgenj tr. v. - j 1.30 
Pesmi v prosi, trdo Ves. . . . . . . . . . ^ .TO 
Prigodbe čebelice Maje trda ved.. 1J» 
Pabirid is Roža (Albrecht) . . . . . . M 
Pariški slater . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . <80 
Pingvinski otok tr. JO 
Pod svobodnim solnoem 1. zv. . . . . 1.00 
^efbainA Joanes tr. vet. L—* 
Pod krivo jelko. Povest la časov Bo-

kovnfačev na Kranjcksas. . . . . . >QQ 
Poslednji Mehikaneo ^0 
Pravljice H. Majar . . % JO 
Povest o sedmih obešenih . . . . . . . . . . .7Q 
Povsetl, B er»č s stopnjle pri SV. Iftkl M 
Po strani kSobtlb, trdo viša . . . . . . . . .90 
PsBjsl^o Stt 

Prajtrečanove zgodbe 26 
Parna, povesti is irske junaške dobe .30 
Predtržani, Prešern in drugi svet-

niki v gramofonu .26 r 
0 Ptice selivke, trda vea. 75 i 

Pikova dama (Puškin) 30 i 
Pred nevihto 36 
Pravljice in pripovedke (Košutnik) 

1. zvezok 40 
j 2. zvezek 40 
Rabi ji, trda vea 75 

0 Robinzon 60 f 
Revolucij« na Portugalskem 30 : 

0 Rinalda Rinaldini 50 f 
»0 Slovenski šaljiveo 40 j 

Slovenski Robinzon, trdo vezan 70 i 
Suneški invalid 35 < 
Skozi širno Indijo 60 ! 
Sanjska knjiga Arabska 1.50 ! 

K) Sanjska knjiga, nova velika 90 
Sanjska knjiga, mala 60 

>0 Spake, humoreske, trda vea 90 
Strahote vojn« .50 

tO Sveta noč, zanimive pripovedke . . . .30 
15 Strup iz Judeje 76 
r5 Spomini jugoslov. dobro vol j ca — 
IQ 1914—1918 1.—• 

Stritarjeva Anthologija trda vez . . .90 
Sisto Šesto, povest iz Abrucev 80 
Svitanje (Govekar)/vez 1.20 

10 8in medvedjega lovca. Potopisni ro-
man .80 

10 Sveta Notburga 35 
Sv. Genovefa 50 

K) Sredozimci, trd. vez 60 
broš. 40 

10 
SHAKESPEAREVA DELA: 

tO Machbet, trdo vez 90 
Machbet, broširana 70 

«> Othclo 70 
Sen kresne noči 70 

SPISI KRIŠTOFA feMIDA: 
10 
__ 1. zv. Poznava Boga .30 
m 7. zv. Jagnje 30 
w .8. sv. Pirhi 30 
10 13. sv. Sveti večer 30 

14. sv. Povodeuj 30 
10 17. sv. Brata 30 
£ SPLOŠNA KNJIŽNICA: 

(6 Št. 1. Ivan Albrecht: Ranjena gru-
K) da, izvirna povest, 104 str., broš. 0.35 
L0 it. 2. Rado Murnik: Na Bledu, iz-
FO virna povest 181 str., broš 50 
O St. 3. Ivan Rozman: Testament, 
)0 ljudska drama v 4 dej., broš. 105 

str .85 
- Št. 4. Cvetko Golar: Poletno kla. 
55 sje, izbrane pesmi, 184 str., broi. .50 

St. 5. Fran Milčisfci: Gospod Fri-
25 dolin Žolna in njegova družina, 

veselomodre črtice I., 72 str., br. 0.25 
10 Št. 6. Ladislav Novak: Ljubosum-
jq nost, veseloigra v eem dejanju, 
10 poslovenil Dr. Fr. Bradač, 45 str., 
0̂ broi. 25 

30 Št. 7. Andersenove pripovedke. Za 
slovensko mladino priredila UtvS, 
111 str., broš. 35 

Št 8. Akt št. 113 OZ,' 
jr! Št. 9. Univ. prof. dr. France We-
^ ber: Problemi sodobne filozofije, 

347 str., broš .70 
Št. 10. Ivan Albreht: Andrej Ter-

M none, relijefna karikatura iz mi-
5 0 nulosti, 55 str., broš 25 

Št. 11. Pavel Golfa: Peterčkove po-
slednje sanje, božična povest v 4. 
slikah, 84 str., broš 35 
Št. 12. Fran MUčinski: Mogočni 

r® prstan, narodna pravljica v4 deja 
f® njih, 91 str., broš 30 
3 6 Št. 13. V. M. Garšin: Nadežda Ni-

kolajevna, roman, poslovenil U. 
36 Žnn, 112 str,-, broš. 30 
35 št. 14, Dr. Kari Engliš: Denar, na-

rOdno-gospodarski spis, poelo re-
36 nji dr. Albin Ogris , 236 str., br. .80 
35 Št. 16. Janko Samec: Življenje, 
35 peami, U2 str., broš., .45 
,36 Št. 17. Prosper Marimee: Verne 
60, duše v vicah, povest, prevel Mirko 
00 Pretnar, 80 str., 30 
00 Št. 18. JarosL VrchUcky: Oporo-
,35 ka lukovškega grsjščaka, veseloi-
.35 gra v enem dejanju, poslovenil 
,75 dr. Fr. Bradač, 47 str., broi: 25 

Št. 19. Gerhart Hanptmann: Po-
jg topljeni zvon, dram. bajka v pe-
« j tih dejanjih, poslovenil Anton 
_ Funtefe, 124 str., broi. .50 

St. 20. Jul. Zeyer: Gompači in 
' Komurasaki, japonski roman, ia 
JJ češčine prevel dr. Fran Bradač, 
« 154 str., 

St. 21. Fridolin Žolna: Dvanajst 
0 0 kratkoČasnih zgodbic, n., 73 str., 

broŠ. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .25 
St. 23. Sophoklas: Antigone, žalna 

•J® iifra, poslov. O. dolar, 80 str., br. .30 
•g fit 24. E. L. Buhrer: Poslednji 

dnevi Pompejev, I. deL 855 str., 
broJ., . . . . . . . . . . . . . . . . . , t M . . . . . m .80 

Št. 27. Fran Erjavec: Bresposla. 
nost in problemi skrbstva za bres-
poselne, 80 str., broi. 35 

t. 29. Tarzan sin opice 90 
t. 31. Roka roko 25 
t. 32. Živeti 25 

Št. 35. Gaj alnstij Krisp: Vojna a 
Jugnrto, poslov. Ant. Dokler, 123 
str., broš 50 
Št. 36. Ksaver Meško: Listki, 
144 str., .65 

It. 37. Domače živaH 30 
it. 38. Tarzan in svet ; .90 
It. 39. La Boheme 1.— 
;t. 46. Itogola 40 
!t. 47. Misterij duše 1. 
it. 48.Tarzanove živali 90 
>t. 49. Tarzanov sin .90 
5t. 50. Slika De Graye 1,20 
>t. 51. Slov. balade in romance 80 
>t. 52. Sanin 1.5c 
it. 54. V metežu l 

55. Namišljeni bolnik 50 1 
?t. 56. To in onkraj Sotle 30 

57. Tarzanova mladost .90 
•̂t. 58. Glad (Hamstm) po 

[t 61 Golar: Bratje in sestre 7o 
<t 62. Idijot I. del. (Dostojevski) .90 
^t. C3. Idijot II del (Dostojevski) .93 
^t. G4. Idijot i n . del (Dostojevski) .90 

65. Idijot IV. del (Dostojevski) .90 
VT?i 4 deli skupaj $3.25 

SPILMANOVE PRIPOVEDKE: 

2. zv. Mar on, krčanski deček iz Li-
banona 25 

J. zv.vMarijina otroka, povest iz kav-
kaških gora .26 

L z v. Praški judek 25 
3. zv. Tri Indijanske povesti 30 

zv. Kraljičin nečak. Zgodovinska 
povest iz Japnskega . . . . . .30 

10. zv. Zvesti sin. Povest iz vlad 
Akbarja Velikega . .25 

Ll. zb. Rdeča in bela vrtnica, povest .30 
L2. zv. 

Korejska brata; črtica iz mis-
jonov v Koreji 30 

L3. zv. Boj in zmaga, povest 30 
L4. zv. Prisega Huronskega glavarja. 

Povest iz zgodovine kanadsko . . .30 
15. zv. Angelj sužnjev. Brasiljska 

povest 25 
L 6. zv. Zlatokopi. Povest 30 
L7. zv. Prvič med Indijanci ali vož-

nja v Nikaragno 80 
t8. zv. Preganjanje Indijskih mišjo. 

carjev 30 
L9. zv. Mlada mornarja. Povest .30 
fisoč in ena noc, trdo vez 90 
Pik za fronto .70 
runel i._s 
ratič, Bevk, trd. vez 75 
rri povesti (Flaubert), trd. voz. .v .75 
Tri povesti grofa Tolstoja 50 
Far ki pred Dunajem .60 
Frenutki oddiha 40 
V oklopnjaku okrog sveta, I. del . . .90 
V oklopnjaku okrog sveta, n . del . . .90 
Veliki inkvizitor L — 

Vera (Waldova) broš 
Višnjeva repatioa ^LevBllk) vez. 1.— 
Vrtnar, Rabindranath Tagora 

1rdo vezano .75 
»v »00 

Vojska na Balkanu, s slikami 25 
Volk spokomik in druge povesti sa 

mladino 1.00 
Valentin Vodnika izbrani spisi 30 
Vodnik svojemu narodu .25 
Zgodba Napol, huzarja ve«. . . . . . . 2.— 
Zmisel smrti 60 
Zadnji dnevi nesrečnega kralja .60 
Zadnja pravda, trdo vezana 75 
Zadna pravda .50 
Zmaj iz Bosne 70 
Zlatarjevo zlato 90 
ža mfljoni, 86 
Ženini naše Koprnele .85 
Zmote in konec gospodične Pavle .36 
Zgodovinske anekdoti .8Q 
Zločin v Orsevalu 246 str 1.—, 

ZBIRKA SLOVENSKIH POVESTI: 

1. zv, Vojnomir ali poganstvo . . . . . .35 
2. zv. Hudo bresdno .35 
3. zv. Vesele povesti Ji0 
4. zv. Povesti in slike >86 
5. zv. Student naj bo. Nai vsakdanji 

kruh . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . <88 

Naročilom je {Vložiti deraar, Bodisi f 
gotovini, Money Order ali pošta»e 
po 1 ali 2 centa. Če pošljete gotovino, 
komandirajte pismo. 

Ne naročajte knjig, katerih ni v cenilnf, 
Knjige požLijamo poštaimo prosto. 

um% M A R O S A " 
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Našem« narodu v Ameriki. 
Pod gornjim naslovom smo 

•prejeli sledeči članek: 
Valed neprestanega deževja je 

obiskala našo domovino strahovi-
ta povodenj ter povzročila straš-
no »kodo našemu naročju. Po se-
demletnem bojevanju za svobodo 
in ujedinjenje vseh Slovencev, 
Srbov in Hrvatov se je naš narod 
vztrajno lotil dela, da nanovo 
zgradi porušene domove ter pre-
orje svoja polja. S trdim delom 
se je vse to v kratkem času po-
srečilo. Človek se je moral diviti 
urejenim vasem in mestom, obde-
lanim poljem, cvetočim livadam 
in vinogradom. 

Danes ko čitate ffc vrstice, je 
pa domovina opustošena. Domovi 
«o porušeni, pohištvo uničeno, po-
lja opustošena. 

Povodenj je povzročila straho-
vito škodo po Sloveniji, Hrvat-
ski, Slavoniji, Sremu, Črni Gori, 
Srbiji, Bosni, Hercegovini, Južni 
Srbiji, v Banatu, Bački in Dalma-
ciji. 

Skoda je velikanska. Najbolj 
rodovitni kraji so popolnoma opu-
ntošeni. 

Dolžnost vseh Jugoslovanov v 
Ameriki je pomagati svojim bra 
torn v tej stiski. 

V New Yorku se je osnoval cen-
tralni odbor za nabiranje prosto-
voljnih prispevkov. 

Prostovoljni prispevki naj se 
pošljejo na naslov: 
Oonsulate Generale of The Serbs, 

Croats and Slovenes, 
1819 Broadway, New York City. 

Konzulat bo pošiljal denar br-
zojavnim potom v domovino. 

Kdor hitro pomaga, dvakrat 
pomaga !"'* 

Centralni odbor: 
Predsednik: D. M. Stanojevič, 

konzul v New Yorku. 
Podpredsednik: E. Kristan, 

izseljeniški komisar v New Yorku. 
Tajnik: M. ČišiČ. 
Častni predsedniki: 

Dr. A. Tresič Pavičič, 
izvanrednf poslanik kraljevine Sr-

bov, Hrvatov in Slovencev v 
AVashingtonu. 

Njegovo Preosveštenstvo 
Mardarije , 

škof za Ameroko i Kanado. 
Prof. M. I. Pupin, 

častni konzul kraljevine Srbov, 
Hrvatov in Slovencev, 

predsednik S. S. S. "Srbadija". 
Ing. Nikola Tesla. 

Prof. Dr. P. Radosavljevic. 
Frank Sakser, 

predsednik Sakser State Bank. 
Častni podpredsedniki: 

A. Seferovič, 
konzul vMontrealu, Kanada. 

S. Jovanovič, 
konzul v San Franciscu. 

M. Naumovič, 
pod konzul v Chicagu. 

Člani: 
Bratska Hrvatska Zajednica, 

Pittsburgh, Pa. 
V. Cainkar, predsednik 

Slovenske Narodne Podporne 
Jednote, Chicago. 

S. Vukobartovič, predsednik, 
S. S. "Srbobran Sloga", Pitts-

burgh, Pa. 
S. Vrlinič,- predsednik, 

S. S. "Sloboda", Pittsburgh, Pa. 

Obupni boji s povodnijo. 
Koprivnica v votli. — Obupni 

napori, da reši vsaj zadnji kot 
nepopavljene Baranje. 

BEOGRAD, 13. julija. — 
Dunav in Drava še vedno na-

raščata, pričakuje se nov val in 
nove strahotne poplave. Najkritič-
nejši je položaj pri Apatinu. V 
poslednjih delih Baranje, ki še 
niso pod vodo, se ljudstvo in vo-
jaštvo noč in dan trudi, da pre-
preči katastrofo. 

Pri Koprivnici, kjer poplave 
sploh niso pričakovali, je nastopi-
la med prebivalstvom strašna pa-
nika. Mestece je pod vodo in se je 
le energični akciji sreskega načel-
nika in pomoči 42. pešpolka za-
hvaliti, da ni bilo večjih žrtev. 
Vodni val je pridrvel s tako silo, 
da je porušil vse, kar mu je bi^o 
na poti. V dveh urah se je zrušilo { 
osem hiš. V neki hiši je našla smrt' 
tudi neka ženska. Skoda znaša1 

20 milijonov dinarjev. Železniški! 
most pri Lepavici na progi Reka 
Budimpešta je poškodovan. Pri 
Sunji je voda odnesla 750 m že-
lezniške proge. Močno je trpel tu-
di trg Stara Gradiška v bližini 
iVirovitice, ker so valovi prodrli 
novi provizorni nasip. Ves gornji 
del trga je pod vodo. V okolici je 
poplavljeno nad 1000 oralov zem-
lje in je uničena vsa žetev. Z naj-
večjim trudom branijo nasip pri 
vasi Retfala v bližini Osijeka. V 
Osijeku samem je spodnji del me-
sta pod vodo. Sploh je položaj v 
osijeŠki oblasti izredno kritičen in 
se pričakuje vsled neprestanega 
deževja, da doseže Drava vsak 
čas kulminacijo. 

Tudi v Baranji se ni stanje po-
polnoma nič poboljšalo. Nad 20,000 
oralov zemlje je tamkaj poplavlje-
nih. Ljudje grade nove nasipe, z 
največjo naglico pospravljajo pri-' 
delke, da bo v slučaju katastrofe 
rešena vsaj pšenica. 

Ministri V asa Jovanovie, Du-
šan Trifunovie in Pueelj so se od-
peljati danes z motornimi čolni iz 
Bogojeva do Apatina in si ogleda-
li vse poplavljene pokrajine ' v 
Hvki nadzirali dela na nasipih 
in zaslišali strokovnjake, kaj bi 
bilo še ukreniti, da ae odvrne vsaj 

funoviS je osebno bodril vojake, 

i. ^ jUlfisnO« 

lni pritisk znatno popustil in se 
položaj vsaj nekoliko izboljšal. 

Ljubljana, 13. julija. 
Dežuje, neprestano dežuje. Do 

sedaj so zbesneli elementi, ki div-
jajo po drugih pokrajinah naše 
države, prinašajoč vsepovsod 
grozo in opustošenje. Ljubljani in 
Sloveniji še prizanesli. Ako pa se 
vreme kmalu ne spremeni, je pri-
čakovati tudi pri nas težkih po-
plav. Že itak slabim časom grozi 
zopet nov val draginje, ljudstva 
se polašča razburjenost .in s stra-
hom čitajo poročila o elementar-
nih katastrofah v Vojvodini in v 
Srbiji. 

Snoči, približno okoli 21. ure se 
je svinčena barva neba zopet za 
nijanso potemnila in pričelo je 

(sprva lahno prseti. Čez celo nebo 
| in do kamor je segalo oko. samo 
en velikanski oblak kakor ogrom-
na prevrnjeha posoda vode brez 
dna. Še par minut in vsul se je 
gost oster dež, ki je lil na zem-
ljo, kakor da sploh ne misli več 
prenehati. Naliv se je stopnjeval 
od trenotka d otrenotka. Na ubo-
go, že tako popolnoma premoče-
no, razrito in narahlano zemljo so 
se vsrpale silne množine vode. Po-
sledica slikovite plohe so l>ili na 
ulicah razni silo mični prizori. Vse 
se je skušalo stisniti pod streho, a 
hišniki so pravkar zaklepali. Sle-
dili so mali prepirčki, otresanje 
vode, zabavljanje čez človeško, ne-
uljudnost. otoreganje križem kra-
žem, spodrsavanje po mokrem tla-
ku, iskanje damskih čeveljčkov v 
lu-žah, ob cestnih hodnikih itd. 

V zraku to pot ni bilo treska-
nja in grmenja, zato pa je bil tem 
hujši šum na tleh, ki so ga pov-
zročala drdrajoča vozila, »kričeči 
protesti ljudi in topotanje ncfc. 
Voda pa je bila nemoteno ob tla, 
ne meneč se za vse te drobne do-
godke, nepretrgoma skozi vso noč. 
Kanalski požiralniki so le z naj-
večjo težavo požirali velike mno-
žine vode. 

Dež je napravil veliko škodo 
tudi pri cestnih delih, vršečih se 
vsepovsod po mestu. Mestni ge-
rentski svet ima že tri dni dovolj 
skrbi, kajti delo je marsikje ovi-
rano. Vsled dežja so močilo na-
rasti! mali potočki, ki komaj še 
iščejo strugo ter Vale mogočne 
mase vode v Ljubljanico in Savo. 
Glinščica je pod Rožnikom ter na 
Gnneah ponekod že " prestopila 
bregove' in se razlila na »roko po 
travnikih ter njivah. V Rožni dt>-
lini stoji voda po ' kleteh skoro 
veiti hUb- * .. .'». - • 4 
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TEKME NA TEMZI 

HtNftV MIU.tR. WAIM. D. C 
Na Temzi v bližini Londona se vrše vsako leto veslaške tekme, za katere vlada veliko zanimanje. 

Ob priliki tekem se nabere na obrežju na stotisoee radoved nežev. 

Strašen naliv je moralo dožive-
ti tudi polhograjsko pogorje in va-
si v dolini ob Gradaščiei, ki se je 
razlila, fcakor predlanskim, širo-
ko čez polje med posamezne vasi 
tako, da ponekod ogroža že hišne 
prebivalce. Škoda, ki jo je napra-
vilo deževje po polju, je ogrom-
na. Krompir ne raste, žito ne zo_ 
r i . . . ' | 

Barje in sploh kraji ob Ljub-
ljanici so enako v stanju nevar-' 
nosti, kajti Ljubljanica se že zli- 1 

va tuintam črez bregove. V Pod-
peči je prodrla danes zjutraj že 
do vznožja hiš. Nižje doli je bila j 
dalje ogrožena Črna vas. Tudi po-
tok Išca se le še komaj drži v 
strugi. Vsled silnih dotokov vo-
de Ljubljanice ter od drugih 
sumljivo narašča tudi Sava, ki 
kroži pri Zalogu s poplavami. 

f 
Velike prometne ovire. — Štore • 
pod vodo. — Telikaoiske zamude' 

vlakov. 
i :'• • i 

Med postajama Store in Sv. 
Jurij je včeraj dopoldne Voglaj- f 

na prestopila bregove, se razlila po ' 
poljih in travnikih in poplavila ! 

tudi železniško progo v dolžini 600 
m pri postaji Store. Voda je en 
tir izpod jedla in odnesla v dolžini 
13m in v globočini 2 m, drugi tir 
pa v dolžini 30 m. Posledica je1 

seveda bila, da so morali okoli 10. 
dopoldne ustaviti železniški pro-
met med Celjem in Mariborom. 
Potniški vlaki z juga so vozili 
včeraj samo do Celja, potniški vla-
ki iz Maribora pa samo do Sv. 
Jurija. Brzovlaki so bili dirigira-
ni po pomožni poti Čelje-Velerije-
Dravograd-Meža-Maribor. 

Plaz na progi Ruše-Fala. 

Včeraj popoldne se je utrgal 
med postajama Ruše-Fala plaz, | 
ki je zasul progo. Promet je bil j 
radi tega tudi na koroški progi za 
štiri ure prekinjen. 

Ob 8. zvečer so progo med Što-
rami in Sv. Jurjem v toliko po-
pravili, da je bil omogočen pro-
met na enem tiru. promet na obeh 
tirih je bil obnovljen šele po pol-
noči. 

Povodenj na Hrvatskem. 

Katastrofa je nastopila tudi že 
na progi ZagrebJZaprešič-Varaž-
din, ki je od včeraj na več krajih 
pod vodo in so morali promet o-
mejiti oziroma popolnoma preki-
niti. Beograjski brzovlak, » ki bi 
moral pHti včeraj ob 11. dopoldne 
v Ljubljano," je prišel v Zagreb z 
veliko zamudo in sploh ni nadalje-
val vožnje. Tudi vsi ostali vlaki i_ 
majo ogromne zamude. 

POZOR, TAMBURAŽI! 

. . Tamburaš, mesečna revija za 
t&mburalko glasbo. — 6: slevilka 
je* ravnokar ižsla in vsebuje par-
tituro A. Rubirišteinove "Melodi-
ja" ' . Glasbemo-književna priloga 
obsega poleg tamburaških Vesti 
razpravo o trzanju. Revijo toplo 
priporočamo. Naroča se pri: M. 
MODIC, Kopitarjeva u£ 1, Ljub-
ljana, in stane letno $3.00; ' ! 

B O J A « KAROOAJTO; S|i gA 
" o u t s ftjura&ri 
SLOVENSKI DNEVNIK V ZDI 

» t e t i * * * v -- " j 
. .volaoq 1 , . 

:m ->.- i! - .] . 'S? ! 

Mussolinijeva izpoved. 
Izza časa, ko je Italija postala 

suverena država in celo rzza do-
be, predno si je postavila prestoli-
co v Rimu, se je vedno opažalo pri 
njej nekako neskladje — veliko ne-
ravnovesje med ogromno dedščino 
umetniške, verske, duševne in soei-
jalne kulture, ki jo je Italija li-
st varila celemu svetu v korist in pa 
med organično slabostjo mlade dr-
žave. Od 1. 1860 dalje je začela 
Italija čutiti politične, diplomat-
tične. gospodarske in psihološke 
posledice tega neravnovesja, ki je 
mogoče edinstven pojav v zgodo-
vini narodov. Mi Italijani smo 
hoteli govoriti svetu kot repre-

zentanti prastare civilizacije, M 
nam je zapustila v dedščino ne-
šteta dela umetnikov in mislecev 
— civilizacije, ki nam je dajala 
pravico do mesta med prvimi si-
lami Evrope — v resnici smo pa 
govorili samo v imenu zelo mlade 
države, administrativno še nepo-
polne, vsled ostankov fevdalnega j 
ustroja še razdvojene., gospodarsko 
in vojaško odvisne. Seveda, Italija ' 
je sicer imela bogato državno' in ' 
diplomatsko tradicijo, toda bila je 
novinska v trgovini in industriji, 
slabotna v financah in v veri uda-
na nekemu agnosticizmu, ki ji je 
jemal moč baš takrat, ko bi bila 
potrebovala najvišjega navdihnje-
nja za svoje cilje v boju za živ-
l jenje." 

Italijani tiste dobe, ki jim je 
bil dan dar pogleda v bodočnost 
Italije, so imeli največjo skrb s 
skrajno mladostno silo domovine. 
Ko je Cavour na smrtni postelji 
govoril mladini, je dejal, da je 
na j vitalne je vprašanje, ki ga je 
treba rešiti, načrt za popolno u-
jedinjenje juga s severom. Fran-
cesco Crispi, ki je poleg Cavour-' 
ja najbolj navdušeno in inteli-
gentno zrl v bodočo zrelost Ita-
lije, je bil mnenja, da samo gospo- r 
darska neenakost med jugom in 
severom je vzrok nesorazmerju 
med prirodnimi dobrinami nove-
ga naroda in pa med stremljenji 
mladih državnikov, ki so zahteva-
li delež v bodočnosti sredozemske-
ga morja. Konferenca zmagovitih 
narodov po svetovni vojni nam je 
najbolj pokazala, da se nasa po-
treba in naša volja, udejstvovati 
se v Evropi ii^ Afriki z vso avto-
riteto, ki nam gre kot narodu, ne 
da spraviti v sklad z aktivnim na-
sprotovanjem, ki ga imajo proti 
tej naši volji^tiste sile, ki so skozi 
desetletja vodile usodo Evrope. 

To so zgodovinski začetki faši-
zma. On se je pojavil kot manife-
stacija našega naroda, ko se je 
odločil, da odpravi vsa omenjena 
neskladja, da uredi svoja sredstva 
svojim ciljem primerno, da izrav-
na svoje ukrepe š svojimi pravi-
cami svojo silo s svojo voljo, 
skratka, da uveljavi svojo politi-
ko po vrednosti svoje civilizacije, 
t o so cilji, ki jih hoee doseči fa-
šizem kot historičen pokret. 

Ni treba naglasa t i, da bo faši-
zem storil'eno največjih dejanj v 
zgodovini italijanskega narodne-
ga razvoja, če bo vsaj deloma iz-
ravnal nesorazmerje med našim 
kult urnim i n političnim stanjem; 
da se to nesorazemrje popolnoma 
odpravi, catobo treba še genera-

eij. Z ozirom na ta dejstva ni mo-
goče trditi, da bi ibil fašizem samo 
kredo ene med raznimi političnimi 
strankami. Prav tako bi se daie 
označiti kot ,politični stranjkarji 
tisti, ki so sledili Garbaldiju ali 
pa liberalci, ki jih je vodil Cavour. 

Prepad med našo zelo visoko ci-
vilizacijo in med našo omejeno po-
litično veljavo se je brez dvoma 
začel polagoma zapirati že v le-
tih narodnega prebujenja. — Ris-
orgimento — neposredno pred U-
jedirijenjem Italije. Treba je pre-
iskati. zakaj je ta prepad vendar-
le še astal precej znaten po izvr-
šenem ujedinjenju. Zdi se mi, da 
je bil temu vzrok prehiter napre-
dek v Risorgimentu. Politični do-
godki po malih vazalnih državicah, 
ki so bile večinoma še pod tujo 
vlado, niso prišli narodovi masi 
da zavesti, kajti v Italiji je bila raz 
cepljenost je onemogočila inicija-
tivo in patriotizem prebivalcev. 
V tej perijodi tujega gospodsi ;Ta 
je politika in javnost pritegnila le 
tiste maloštevilne ljudi v posame-
znih državicah, ki so se, četudi 
proti svoji volji, mogli identifici-
rati s tujerodnim vladajočim ele-
mentom. Narod sam ni prineev 
tuje rase niti podpiral, se jim ni 
upiral, dasi so se ti princi vojsko-
vali in osvajali skozi stoletja v bo-
jih. ki niso {bili prav v nobeni 
zvezi z narodnimi interesi. 

Število Italijanov, ki so se po-
pri j eli javnih zadev je ob prvem 
svitu Rlsorgimenta zelo narastlo. 
Dasi se masa ob političnih dogod-
kih, ki so pretresali Evropo in so 
imeli v kratkem pretresti Italijo, 
po večini ni ganila, so prevzele a-
ristokratične in intelekutalne manj 
šine v javnem življenju obrambo 
velikega narodnega načela: ' ' Svo-
boda in Ujedinjenje!" 

V toku dogodkov in očigled pri-
bliževanju sijajnega cilja, ki so ga 
omogočile važne dipomatične ak-
cije, ter slava vojnih in političnih 
uspehov, so se vrste liberalnih pa-
trijotov znatno pomnožile; vendar 
so pa bili še vedno v neprimerni 
manjšini taki visoko misleči Itali-
jani, ki so predvideli Italijo kot 
narod, narodno prestolico v Rimu 
in rojistvo velesile. Velika masa 
dinarjev, kmetov in malih trgov-
cev je ostala indiferentna, ali pa 
je celo podpiral interes tujega 
gospodarstva. Na tak način se je 
vleklo nasprotje med stremljenjem 
naših voditeljev za polnim prizna-
njem države, ki je imela za seboj 
stoletja kulture, in pa med skrom-
nimi sredstvi, ki so jim bila na raz-
polago za uveljavljenje moderne 
državne oblike. Tako se da razlo-
žiti tudi dejstvo, da se je Risorgi-
mento kot duhoven in političen 
pojav nadaljeval še dolgo potem, 
ko so bili njegovi vidni cilji že do-
seženi 

Italijani so bili stoletja vajeni, 
smatrati Vlado in državo ter oseb-
no in tuje gospodarstvo za isto 
stvar. Le počasi so se prilagodili 
novemu dejstvu: narodni državi 
m vladi. Pojm svobode, ki je pred 
Risorgimentom vseboval zanikanje 
vlade in njeno nasprotje, je na-
enkrat postal s pojmom vlade in 
države istoveten. Polagoma, stop-
njema je prouknil .V ljudsko mi-

» 

šljenje pomen velike narodne evo- [ 
lucije, ki jo je razgibalo majhno ; 
število izbranih duhov, kojih pro-

• roška vizija je ta evolucija bila. 
| Veliki tvorci nove in ujedinje-
ne Italije so storili več kakor sploh ; 

kdo, da je izginila razlika med vi-
sokim kulturnim nivojem Italija-

n o v sredi 19. stoletja in med nji-
jhovo primitivno politično zavest- \ 
' jo. Ta vstvariteljski napor je bil ! 
| odsev hladne inteligence in vite-
i škega heroizma, odsev najbolje 
ga, kar je mogla daji stara Itali-
ja, odsev spontanega, mladeniške-
ga patrijotičnega ognja. 

1— 

General Nobile pripravlja novo 
ekspedicijo. 

Glasom italijanskih listov je iz-' 
javil polkovnik Nobile v Oslu, da ; 
pripravlja nov načrt za polet na' 
Severni tečaj. Nobile je izrazil u- J 
panje, da mu bo mogoče izvesti f 
ekspedicijo zgolj z italijanskimi 
sredstvi. Polet naj bi se vršil na-
slednje leto z vodljivim zrakoplo-
vom tipa Norge. — Kakor znano 
je Nobile spremljal Amundsena 
na njegovi zadnji ekspedieiji na 
Severni tečaj. Prideljen mu je bil 
od italijanske vlade kot tehnični 

j vodja zrakoplova, ki ga je sam 
• zgradil po Amundsenovih naved-
i bali. 

POZOR ROJAKI! 
Prosti pouk glede državljan-

stva in priseljevaaija je vsak Setr-
tek in petek med 1. uro popoldne 
in 10. uro zvečer v ljudski šoli 
štv. 62 Hester & Essex Street, 
New York City. 

Vprašajte za zastopnika Legije 
za Ameriško Državljanstvo. 

NAZNANILO. 
Našim naročnikom v dr/avi 

Pennsylvaniji naznanjamo da jih 
oo v kratkem obiskal zopet naš 
znani zastopnik 

Mr. JOSEPH ČERNE 
m prosimo, da mu gredo na ro-
ko, ter pri njem obnovijo naroč-
nino. 

Upravniltvo. 
. . . . 

Prav vsakdo-
kdor kaj išče; kdor kaj 
ponuja; kdor kaj ku-
puje; kdor kaj proda-
ja ; prav vsakdo prizna-
va, da imajo čudovit 
U3peli — 

MALI OGLASI 
V " G l a s N a r o d a " . 

Dr. I V A N ČERNE, LJUBLJANA, Jugoslavija 
Gospodarska pisarna (ni advokat) uredi dobro, hitro 
in po zmerni ceni vse zadeve, ki jih imate v starem 

kraju spraviti v red. 
Poleg vei drugih posestev priporočam v prodaj: na Spodnjem Šta jersk i^ 
3 km od žel. postaje, 2 vrelca mineralne vode. Vpeljano podjetje, več liig 
s pohištvom, zemljišča. Velika rentabilnost, cena Din 400.000,— 

ROJAKI; — 
Tekom letošnjega leta prirejenih izletov se je vdeležila 

velika skupina naših rojakov, kateri so bili popolnoma zado-
voljni bodisi s kabinami, hrano, postrežbo in pozornostjo, ka-
tere so bili deležni med vožnjo. Kot dokaz splošnega zado-
voljstva nam prihajajo dnevno vprašanja, ako namerava naš 
potniški oddelek prirediti to leto še kak skupni izlet. Da 
vstrežemo našim rojakom, smo se odločili prirediti 

JESENSKI (tretji) SKUPNI IZLET 
s parnikom 

I " P A R I S " 
i • f- * i 

K I ODPLUJE IZ NEW YORKA, 

dne 11* septembra, t. L 
V to svrho imamo rezerviran poseben oddelek III. razre-

da v sredini parnika, najboljše kabine z 2., 4. in 6. posteljami. 
Rojaki, nudi se Vam prilika, da obiščete stari kraj v 

spremstvu našega izkušenega uradnika, ki Vam bo omogočil 
brezskrbno potovanje v domovino, da obiščete, stariše, sopro-
ge, otroke in sorodnike, ki Vas morda že leta in leta željno 
pričakujejo. 

Kdor se namerava vdeležiti tega izleta, naj nam takoj na-
znani in pošlje tudi aro, da mu določimo prostor na parniku. 
Čimpreje se kdo zglasi, tem boljšo kabino bo imel na razpola-
go. Za vsakovrstne informacije in pojasnila stoji vsem roja-
kom na razpolago naš potniški oddelek. 

FRANK SAKSER STATE BANK 
Potniški oddelek. 

821 Cortlandt Street : : New York, N. Y. 

• . m -p .1111 U i U l «J» g III UVI I n . . . . j 

P o r o r r o j a k H 
I V zalogi h n i m p 

SVETO PISMO 
I (stare in nove zavede) 
I Knjiga je krasno trdo vezana ter stane $3.00. 
1 • - • , " f „^ .f , v i.f i >.-.f c -. T1 T, „ % 

J Ppty isb ing C o m p a n y 
I a tatu«* T « k , ; i 



ro široki cesti življenja 
, ROKAH IZ ŽIVLJENJA. 

Za "Oia» Naroda" priredil G. F. 

80 (Nadaljevanje.) 
ee 

— Gospod doktor, upam, da mi ne boste zamerili, če prihajam šk 
k vam. Prihajam le raditega, ker stoji na pismu vaše ime. 

Potegnil je iz prsnega žepa pismo, katero y pisala Vera v oni n< 
no*-i ter ga podal zdravniku. Ta je takoj spoznal pisavo. so 

^ — Sveti Bog, — si je mislil, — kaj se je zgodilo! di 
Pismo se je treslo v njegovi roki in le z največjim naporom se u< 

je premagal, poklical sestro ter ji naročil, naj skrbi za moža. Ho- m 
tel je biti sam, ko je čital. 

— In potem sem hotel se vprašati, gospod doktor . . . 
Dr. Šrat pa ga je s silo potisnil skozi vrata. 
— Pozneje, pozneje. 
Nato pa je raztrgal koverto. Po prvih vrsticah je skočil pokon-

ci ter zatulil. Zdelo se mu je kot da ga nekdo davi, počasi, a neiz-
prosno. Nato je omahnil na stol, položil roki na mizo, naslonil na-
nje glavo ter obsedel nepremično. je 

Sam ni vedel, kako dolgo je trajalo to, a njemu se je zdelo, da čc 
leta. Ko je konečno dvignil glavo, je bil smrtnobled in imel obču-
tek, da kot da mu je iztrgano srce iz prsi. Šele tedaj je prečital pi-j g£ 
orno do konca. sC 

— Torej vendar, — si je mislil z občutkom onemogle bolesti, — g, 
torej vendar. In za tega podleža! Jaz jo bom osvetil. r< 

Stisnil je pest, ko je mislil na tega moža brez vesti, brez glob- v 
ljega občutka, lahkomišljenega in sebičnega. Se vedno pa ni razu-
mel, kako je mogla postati njegova žrtev ta ženska, ravno ta žen- ^ 
ska. ži 

Solze so zdrknile v njegovo brado, a on se jih ni sramoval. Na-l Jy 
to pa je poklical vaškega gostilničarja. 

— Povejte mi vse, — je rekel .ter si podpiral z roko glavo, da t< 
se ni videlo njegovega obraza. j, 

— Torej, — je pričel gostilničar, — ravno pred osmimi dnevi Si 
je bilo, ko je prišla k nam neka odlična gospa. Ker je izgledala bol- d 
na in izmučena, smo ji dali najboljšo sabo. Zjutraj, ko ni bilo čuti v 
iz njene sobe nobenega glasu, je šla moja žena konečno v sobo ter n 
jo našla ležečo na tleh, z naširoko odprtimi očmi ter blebetajočo ž 
vsakovrstne neumnosti. Spravili smo jo v posteljo in tam leži še da- jn 
nes, če ni medtem že umrla. . n 

— Padar, katerega smo poklicali, je menil, da ne bo več dolgo I< 
vzdržala. Vsled tega sem prišel, gospod doktor, s tem pismom, da j< 
da bi se vsaj ena človeška duša zavzela za zapuščeno in ker nismo d 
vetjeli za noben drugi naslov. 

Dr. Srat je skočil na noge ter prijel moža za ramo. j 
— ona živi, — je zakričal, — živi! Za božjo voljo, zakaj pa ni- p 

ste prišli že preje? ' ^ 
— Padar je menil, da bo že boljše, — se je glasil odgovor. r 
Dr. Srat je posegel v svoje lase,.v nemem obupu. r 
— Moj Bog, da jo najdeni še živo, — je stokal v globini svo- j 

jega srca. Naenkrat pa mu je prišla strašna misel. j 
— Mrtva je že, človek, priznaj. ' ( 
— Ne vem, gospod doktor, ko sem se odpeljal, je še živela, pa- t 

dar je rekel— Dolgo ne bo več vzdržala. ' ' 
— Kedaj gre prihodnji vlak? j 
— Ob dvanajstih. j 
Dr. Šrat je pogledal na uro, a bilo je šele devet. ^ 
— S prihodnjim vlakom prMem v Masovo. Sedaj le pojdite, g 
Bil je zopet sam, poln obupa. Vsaka ura, vsaka minuta, katero 

preživi tukaj s čakanjem, mu jo lahko ukrade za vedno. Nekaj je c 
moral storiti. Preveč je bilo zanj mirno sedeti ter čakati v tej ne-, j 
znosni muki. Tedaj pa se je spomnil Ter Velpsa in lotila se ga je f 
hladna, smrtonosna jeza. On vsaj naj bi izvedel", kam je pognal žen- 1 
ako, ki mu je žrtvovala vse svoje življenje. • j 

V hiši Henrika mu je pokazala gospodinja, ki ga je še dobro 
poznala, pot v ateljej. Potrkal je. . J 

— Kdo tukaj? — je vprašal Ter Velps. j 
— Dr. Šrat. N 
Debela zavesa pri vratih je zadušila šum, a "Henrik je skočil z i 

vzklikom presenečenja pokonci ter obstal obotavljajo sredi atelje- i 
ja. Kaj hoče doktor od njega! Konečno je odprl. 1 

Prvikrat je prekoračil dr. Šrat prag ateljeja. Na prvi pogled i 
je zapazil Juano, ki je sedela na egipčanskem stolu ter radovedno, j 
a brezbrižno motrila novodošlega. 

— S čem vam morem postreči, gospod doktor? — je vprašal 
Ter Velps, ki je znal dobro skriti svoje občutke za družabnimi obli- , 
kami. — Prvikrat imam čast videti vas pri sebi. 

I>r. Šrat se je ozrl vanj in njegov bledi obraz je izgledal kot iz- \ 
klesan iz kamena. Henrik je neprijetno občutil njegovo navzočnost, , 
kajti slutil je, da je ta obisk v zvezi z Vero. 

— Hočem govoriti sam z Vami, gospod Ter Velps. 
— — je vzkliknila Juana, skočila pokonci ter se izzivalno 

ozrla v dr. Šrata, — tega ni treba. Ta gospod in jaz nimava nikakih 
skrivnosti med seboj. , 

Dr. Šrat se je ozrl na njeno postavo ter se v istem trenutku 
apomnil, da jo je že večkrat videl ob strani Ter Velpsa. 

— Tem boljše, — je rekel počasi, — potem naj čuje v vaši nav-
zočnosti, da je lopov. Lopov vsaj na oni ženski, ki je v tem trenutku 
mogoče že mrtva, radi njega. 

Henrik je zarenčal ter stopil smrtnobled pred Šrata. % 

— Ali hočete to preklicati, takoj, na mestu? 
S silo orjaka je prijel dr. Šrat obe tenki, nervozni roki umet-

nika, ki ni mogel ničesar opraviti proti njemu. Njegovo celo so- ' 
vraštvo do tega moža se je zrcalilo v potezah zdravnica, v povdar-
ku njegovih besed. v 

— Ničesar ne preklicem, — je rekel mirno, — ter le obžalujem, 
da morata svet in pravica pustiti take lopove kot ste vi, ne da bi 
imela pravico kaznovati jih. Vi ste bolj brez časti kotx tat, atraho-
petnejši kot morilec. Kaj vam je storila ona žena, da ste ji vzeli vse, 
ne da bi ji kaj dali za to ! 

Ter Velps je pričel besneti. ; 1 

— 8 kakšno pravico stojite tukaj kot obtožitelj, s kakšno pra-
vico se umešavate v moje privatne zadeve! Gospa Konrid vam jč 
mogoče dala dovoljenje za to, e jaz ne. Dali mi boste račun za to, 
— krvavo zadoščenje . . . 

Dr. Šrat se je nasmehnil. v 

— Ali se morda bojite, da bi ne bil pripravljen! Motite se . , . 
Jaz, — m pri tem je dvignil svoj glas, — jaz bi smatral celo za sa-
nlužno delo, da oprostim svet človeka vašega kova. Tako daleč pa 
s« ni smo. Naj prvo vas bom prisilil, da se odpeljete z menoj v Maso-
vo, prisifsl vas bom, da še enkrat vidite "Bvojo žrtev, mrtvo aH živo 
in Šele nato bo prišel najin obračan. . _ \ 

Dednost bolezni na potomstvo t< 
je silno važno vprašanje za sre- ii 
čo in zdravje posameznika, rodbi- s 
ne, naroda in človeštva. To vpra- v 
šanje, dasi je v resnici staro že ti- v 
sočletja, tudi danes še za premno- s 
ge bolezni ni niti približno jasno d 
rešeno ali je zakrito mestoma še t 
v popolno temo — ali to ga dela r 
še važnejšega. V marsikaterih pa- j 

)aogab bolezni pa je veda vendarle r 
že dognala močno jasnost v vpra- ^ 
S^pju njih podedovanja. i E 

Mladenič, ki se oženi, hoče go- : ̂  
tovo imeti kot oče zdrave otroke j 
in zato je važno ne samo, da je j 
sam zdrav, ampak, da si zbere tu-' c 
di zdravo nevesto; važno je, da ^ s 
ve, kateri bolezni ali obremenje- . ( 
nosti njegove ali njegove bodoče j 

1 žene so dedne na otroke — na ta x 
joaČin se bo lahko izognil nesrečne ] 
mu rodbinskemu življenju in od-1 ^ 

> ložil poroko do ozdravljenja svo- 3 
' jega ali nevestinega ali si poiskal ] 
> drugo popolnoma zdravo ženo. —1 ( 

Važnejše je za zdrave otroke, da ^ 
je mati popolnoma zdrava kakor' ^ 

- pa oče. Nekatere države vsled te- . 
ga uvajajo zakonske predpise, da ^ 
mora vsak ženin in nevesta pred 
poroko predložiti zdravniško iz-

- pričevalo o svojem zdravju in se 
' - ' 

poroka dovoli le zdravim zaročen-
cem. Tak zakonski predpis bi go-

- tovo v marsikaterem slučaju vpli-
val dobro in blagodejno, ker bi 
marsikak nezdrav in nesrečen za-
kon zabranil; na drugi strani se-
veda nastane vprašanje, da li bi 
se vsled tega zakonskega predpi-

3 v resnici rodilo manj bolnih, 
e dedno obremenjenih otrok. Taka 
- postava bi bila blagodejna pri vi-
e soko prosvitljenem narodu; do-
- kler mi te postave nimamo, pa ve-

lja *za enkrat pregovor: — Vsak 
d je svoje sreče kovač — a to tudi 

glede zdravja otrok in rodbine. 
Prosvitljenost in znanje vsakega 
posameznika nosi srečo tudi celo- ' 

z ti. Če bo vsak ali vsaj velik del -
s- nas tudi na tem polju znal najpo-

trebnejše, bo to ogromno v jfrid -
d naroda, in ko dobimo tozadevni 
>, zakonski predpis, bo samo koristil 

ker ga bo vsak umeval. 
ti Podedovati se more bolezen i od 
i- očeta i od matere na različne na-

_ , L 
čine. Prvič germmativno, to se! 

E- £>ravi lastnost bolezni se prenese ' 
t, že pri spočetju iz očetove in ma-

terine spočetne celice na potom-
ca in je takoj pri rojstvu očita a--

o li pa je spočetka latentna — skri-' 
h ta v otroku in šele čez tedne, me-1 

sece, leta pojavi na otroku — v 
u srečnem slučaju pa sploh ne, am-

pak šele na otroka otroku. Dru-
V' gič uterino, maternično ali v pra-
:« vem pomenu besede krvno, to se 

spravi spoČetna celica materina in 
ocetOva je zdrava in torej tndi za-
četi plod, toda mati boluje na go-

t- tovi bolezni, in ker s svojo krvjo 
o- 'hrani plod v sebi, zamore potom 
r- krvi tudi plod obremeniti. — Ta 

s dednost izvira torej^ neposredno 
n, samo od matere, od Očeta posred-
bi no, ako bi mož ženo najpoprej z 
o- boleznijo obremenil. V s počet no 
se, in krvno dednost spada tudi pode-

dovan je takozvane dispozicije a-, 
li naklonjenosti h gotovim bolez-

a- nim, ki se v življenju lažje poja-
je vijo pri takem otroku, kot pri dru 
to, gih, ki žive v enakih življenskih 
. razmerah, a fiimajo tako izrazi-

te naklonjenosti k tej bolezni. — 
, . Tretjič, izvanmaternično ali bole-
sa- zen se vcepi otroku po rojstvu od 
pa matere ali očeta — od matere Iah-
so- ko celo med rojstvom, kar pa v 
vo pravem pomenu besede ni več ded-

j nost, temveč znnanji prenos go-

— In če ne bom hotel, — je vzkliknil Ter Velps, ves iz sebe. 
— Saj ste vendar slišali, da vas bom prisilil, kajti vaša priprav-

ljenost sploh ne pride vpoštev. i 
S silo Herkula, s katero je.razpolagal dr. Šrat, je prijel slednji 

Ter Velpsa za ramo ter ga odvedel po stopnjicah navzdol, v opol-
dansko vročino ceste, vedno naprej in naprej. Ter Velps se je poko-
ril brez odpora, razoglav kot je bil. \ 

j Počasi je ugasnil odpor" Ter Velpsa in pokoril se je železni v^-
lji Šrata. Poleg tega pa se je tudi spomnil Vere. V svojem bistvu ni 
bil slab, kajti spadal je v ono vrsto mož, ki ne vidijo v ženskah ni-
česar drugega kot bitja, ki se kaj hitro potolažijo, hitrejše kot mo-
ški. 

Zakaj ni bila Vera ena teh žensk! Kako bolj prijetno in udob-
no bi mogel v takem slučaju živeti ž njo! Konec je bil grd in on je 
sovražil vse grdo. Vedno bolj jasno se je pojavljala pred njegovim 
duševnim očesom slika: — Vera, mrzla, nepremična, z iztegnjenimi 
udi in potezami, spačenimi od smrti . . . Stresla ga je groza, ker ni 
mogel videti nobenega mrtveca. 

(Dalje prihodnjič.) 

.m ostane še vedno velik del bo-
čni, pri katerih niti ne vemo, 
.kani so njih prvotni vzroki. — 
enimo v prvi velik oddelek bo* 
sni, ki nastopajo kot posledice 
ehaničnih, termičnih, to je fizi-
iličnih in kemičnih vzrokov, po-
m moramo pri teh v splošnem 
či, 'da so vse pri všakem elove-
l najpoprej čisto osebne in se 
i prenašajo kot enake bolezni na 
>tomce, niti spočetne, niti krvno 
ti zun>*ije. One morejo samo o-
ita in mater ter njih spočetne • 
dice in kri toliko oslabiti, da se 
)do iz njih rodili slabotni in z 
iznimi boleznimi obremenjeni o-
•oei. Oče je naprimer pijanec — 
žametno li alkohol kot kemično 
todljivo sredstvo — boleha radi 
^a na želodčnih vnetjih, jeter-
em vnetju, vodenici, živčnem 
netju itd., — otrok njegov se ne 
o rodil s temi boleznimi, ampak 
0 prišel na svet slaboten in sla-
oumen, padavičen, gluhonem, i-
ijot itd. in če bo ta otrok zopet 
odil otroke, bodo šele ti podedo-
ali to drugovrstno roditeljevo 
»olezen. Bolezenske posledice ra-
nih mehaničnih vzrokov, kot so 
lomljenja, odrezana roka itd., 
e ne podedujejo kot enake hibe. 
stotako se tudi termične in po-
kodbe telesa ne podedujejo kot 
!nake na potomstvo. Vemo pa, da 
ahko i mehanični i termični vpli- • 
ri škodujejo spočetnim' celicam 
ako, da jih ali popolnoma uniči-
o, ali pa, da se iz oškodovanih 
•azvije dete, obremenjeno z raz-
limi drugimi boleznimi. Solnčni 
žarki zamorejo človeka oslepiti, 
:o slepilo se ne podeduje. Roent-
*enovi žarki morejo spočetne celi-
le uničil^, ali oslabiti, da bo iz 
ijih spočet bolan otrok. Prehlaje-
ija se ne podedujejo. 

Drugi velik oddelek bolezni, ki . 
izvirajo iz vzrokom nepravilne,' 
preobilne ali prepičle, neredne ali 
nezdrave hrane, je v mnogem po- j 
doben prvemu oddelku, kar se ti-j 
"•e dednosti nastalih bolezni. Ven-
dar pa imamo v tej vrsti precej* 
bolezni, ki so že same kot takšne 
dedne, ali pa je vsaj naklonjenost j 
zanje prenosna na potomce. Pri < 
raznih vrstah slabokrvnosti, pro-| 
tinu, telesni nerazvitosti in vseh ' 
njih posledicah, vidimo, da se dr-| 
že gotovih rodbin. Pri tem je še 
usodnejše dejstvo, da je telo s te- i 
mi boleznimi obremenjeno, lažje J 
vzprejemljivo tudi za razne druge 
bolezni, ki imajo čisto druge vz-, 
roke kot prehrano, naprimer na-"* 
lezljive bolezni. 

Ko vzamemo tretjič velik odde-
lek nalezljivih bolezni, ki so jim 
vzrok bakterije in bacili, si mora-
mo priznati, da imamo pri teh bo-
leznih glede njih dednosti še naj-
več jasnosti, dasi še tudi tukaj 
neizmerno mnogo manjka. Koli-
kor je danes znano, lahko trdimo, 
da se nalezljive bolezni ne dedijo 
spočetno, ampak v kolikor se de-
dijo, se godi to krvno in izven 
maternično, torej med in po roj-» 
stvu, to se pravi, nalezljive bolez-
ni se dedijo kot take vedno le po 
materi, po očetu pa le neposredno 
če je oče okužil poprej ženo. Če 
je mati zdrava in oče okužen, bo 
otrok prišel zdrav na svet, je pa 
»velika možnost, da se po rojstvu 
od očeta okuži, kakor tudi mati: 
Vsekakor pa strupi bakterij v te-
lesu očetovem oslabe in okvarijo 
tudi njegove spočetne celice ta-
ko, da bo plod že od spočetja sla-
bejši, morebiti celo obremenjen s 
stigmati — znamenj^, očetove bo-
lezni, /lasi v njem samem bacilov 
tfolezni ni. Telo se bori proti stru-
pom nalezljivih bakterij s stvar^ 
janjem protistrupov, ki uničuje-
jo bacile in njih strupe — tudi 
ti protištrupi se v neznatnih koli-
činah ali že spočetno, gotoveje 
krvno in deloma z dojnim mlekom 
dedijo na potomstvo, zato je po-
tek nalezljive bolezni, dokler še 
ne razsaja dolgo, težak in neva-
ren, pri poznejših rodovih pa že 
milejši in blažji. 

V ta oddelek Bpadajo vse na-
lezljive bolezni oziroma ^oležnj, 

| ki jih povzročajo bacili/ Legar, 
griža, kolera, pegavica, kuga, ko-
ze, ošpice, škrlatica, davica, otrp-
lost tUnika, šen, trahom, tetanus, 
gobavost, malarija in druge ter 

'dve najvažnejši, ker ste potom-
stva najnevarnejši, jetika in aifi-
lis. : . 

1 . " ! • 

Jetika in sifilis s*ne prenoaita 
• . . . - • ' : ' • • ' X I 

tove bolezni na otroka od starsev 1 

in od rugih ljudi, ki žive v ožjem 1 

stiku z otrokom. Ker pa uavadno 
v najožjem dotiku z otrokom ži- ] 

vita oče in mati, ki otroka hrani 
s svojim mlekom, s katerim mu 
more vcepiti tudi nekatere bolez- : 

ni, je pač glavni prenositelj ozi- • 
roma prenositeljka mati. 

I 
| Mnoge hibe in bol :znl se pre-
neso nadalje na otrol a s samo vz-
gojo, to so hibe večj;del duševno-' 

j moralnega Značaja. Poznamo celo 
•možnosti, da se nekatere duševne 
bolezni človeku, posebno pa otro-
ku, naravnost vdahnejo — indu-
cirajo. Prava zdrava vzgoja je za 

l zdrav duševni in moralni razvoj 
otroka istega pomena, kot higije-
na za zdrav telesni razvoj. Že sa-
mo ozračje, milje in družba v ka-
kršni otrok raste, vpliva s svojim 

j vzgledom in besedo lahko bole-
zensko - razvojno na otroka in 

( lahko rečemo, da je tak otrok tu-
I d i vzgojno obremenjen, 
j Prvi človek je bil zdrav dušev-

no in telesno. Ali že od prvih na-
ših prastaršev sem vidimo v duhu 
človeka v_ stalni borbi z nevljud-
no prirodo, da si pridobi vsakda-
nji kruh, da daljša sebi in svoj-
cem življenje. Milijon je škodnih 
sil v prirodi, ki vplivajo na člo-
veka slabo in so v stanu, da mu 
povzročajo bolezni na telesu in na 
duši. Prvotni vzroki vsem bolez-
nim človeka so bili in so v glav-
nem sledeči: 1. Mehanični, kot u-
dari poškodbe, prelomi, pretres-
ljaji telesa z raznim orodjem ali 
v borbi z zverjo ali sočlovekom 
itd. 2. Termični, mraz, vročina, 
solnčni žarki; neoblečeno telo je 
bilo izpostavljeno vsem neugod-
nostim in krutostim podnebja, ve-
trovom, snegu, dežjy. vlažnosti. 
3. Kemični, sem spadajo razni 
strupi, ki jih je človek zaužival in 
jih zauživa s hrano, strupi rastlin, 

I živali, fosfor, svinec itd., strupi 
ki si jih je sam pripravljal, sem 
spada že od prapamtiveka alkohol 

, dalje inorfij, kokain, nikotin, ko-
^ fein itd. 4. Neredna, nepravilna 

ali preobilna ali prepomanjkljiva 
j hrana, slahia voda, glad, pomanj-

kanje. 5. Nevidna organska živa 
t-bitja rastlinskega ali živalsega 
j izvora, kot bakterije, ki so povžro 
čale in povzročajo človeku nebroj 
nalezljivih ali bakterijelnih boIez: 
ni -̂ r toliko po številu, kolikor je 

[ škodljivih vrst bakterij na zem-
lji. Vse bolezni slabijo telo in du-
ha človeka in v njem njegove po-
toma«? 

Vsi ti vzroki, delujoči in vpliva-
joči na človeka tisočletja sem, so 

e mtl povzročili na tisoče bolezni, in 
človek, živeč stalno pod njih vpli-
vom, se je skušal nekoliko tej več-
ni borbi prilagoditi, zavestna ali 

a nezavestno, pridobivajoč na ta 
a način novih ali bolezenskih ali 
a zdravih lastnosti, katerih nekate-
0 re je začel dediti i na potomstvo. 

Obenem ga je skušnja učila novih 
z in vedno boljših načinov borbe 
0 proti tem škodljivim močem. 

Celokupno prizadevanje člove-
ka in njegovega nma, kako si o-, 

j. čuvati zdravo telo in duha v tej 
L- borbi, imenujemo danes nauk o 

higijeni. Katere .bolezni in kako 
b se podedujejo, je važen in ne naj-

zadnji del higijene, tako važen, 
— da ga je človek začel vpoštevati 
e- že v temni pradavnosti ter ga ne 
d Smemo Zanemarjati tndi danes, 
i- Razdelimo li bolezni človeka, 
v* pridržavajoč si v nekoliko zgoraj 
1- navedenih' prvotnih njihovih vZ-
>- rokov, v nekaj velikih oddelkov, 

Podedovan je bolezni. 

Kretanje parnlkov - Shipping News 

SI. julija: 
ZeeUuu), Cherbourg, Antwerp; Bre-

men, Bremen. 
I. avguata: 

Leviathan. Cherbourg; Olympic. 
Cherbourg. 
4. avguata : 

Aqultania, Cherbourg; Geo. Wash-
ington, Cherbourg. Bremen. 
5. avQueta: 

Albert Ballln, Cherbourg, Ham-
burg. Majeettc, Cherbourg; 
7. avguata: 

- Republic, Cherbourg, Bremen. 
10. avguety 

Martha Washington, Trat: Colum-
bus, Cherbourg. Bremen; Reliance, 
Cherbourg, H a m b u r g . 
11. avguata: 

Berengaria. Cherbourg; Prea. Roo-
sevelt. Cherbourg, Bremen. 
14. avgusta: 

« Franca. Havre; Homeric, Cher-
bourg. 
17. avgusta: 

Berlin, Cherbourg, Bremen. 
i a avguata: 

Mauret&nia. Cherbourg; Arabic, 
Hamburg; Deutschland. Cherbourg, 
Hamburg. 
21. avgusta: 

Parts, Havre; Olympic, Cherbourg 
l.evl* than. Cherbourg. 
24. avgusta: 

Aqultanla. Cherbourg; Resolute. 
Cherbourg. Hamburg. 
25. avgusta: 

Pres. Harding, Cherbourg. Bremen 
24. avgusta: 

Cleveland, Cherbourg, Hamburg. 
28. avgusta: 

Majestic, Cherbourg. 
31. avgusta: 

Pres. Wtlaon, Trat. 
t. septembra: 

Berengaria, Cherbourg; George 
Washington, Cherbourg. Bremen; 
Derffllnger, Bremen. 

2. septembra: 
Hamburg. 'Cherbourg. Hamburg; 

Andanla. Hamburg. 
3. septembra: 

Columbus, Cherbourg, Bremen. 
4. septembra: 

France, Havre; Homeric, Cher-
bourg^ Bremen. 
7. seprtembrai 

Reliance, Cherbourg. Hamburg. 
8. septembra: 

Mauretania,, Cherbourg; Prea. Roo-
sevelt, Cherbourg, Bremen. 
t. septembra: 

Stuttgart, Cherbourg, Bremen; Re* 
public, Cherbourg, Bremen; West-
phalia. Cherbourg. Hamburg. 
11. septembra: 

PARIS, nr. SKUPNI IZLKT; — . 
Olympic. Cherbourg; Leviathan, Cher-
bourg; Sierra Ventana. Bremen. 
15. septembra: 

Aquitania^ Cherbourg. 
16. septembra: 

Albert Ballln, Cherbourg, Ham-
burg. 
18. septembra: 

Majestic, Cherbourg; Berlin. Cher-
bourg, Bremen. 
21. septembra: 

Resolute, Cherbourg, Hamburg. 
22. septembra: 

Berengaria. Cherbourg; Arable 
Hamburg: Pres. Harding, Cherbourg 
Bremen. 
23. septembra: 

Thurmgia, Cherbourg. Hambuig. 
25. septembra: 

France, Havre. 
28. septembra: 

Mueucben, Bremen. 
29. septembra: 

Mauretanla. Cherbourg; Geo. Wash-
ington, Cherbourg, Bremen. 
30. septembra: 

Martha Washington. Trst; Cblum-
buat, Cherbourg, Bremen. 

S A M O S E S T D N I P R E K O 
Z OGROMNIMI FABNIKI NA OLJK 

FRANCE 14. AUGUSTA - 4. SEPT. 
, PARIS 21. aug. — 11. sept. 

HAVRE — PARlSKO PRISTANIŠČE 
Kabine tretjega razreda * umivalniki In tekofio vode aa t, 

4 ati • oseb. Francoska kuhinja in pljaia. 

19 S T A T E STREET NEW YORK 
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ipočetno, pač pa krvno, sifilis go- ši 
;ovo, jetika redkeje; jetika pa se b 
:ein bolj gotovo prenese po roj- si 
stvu iz jetienega očeta ali matere li 
aa že od rojstva slabejšega, torej č 
ie disponiranega otroka, ker živi p 
ie-ta v najožjem stiku s starši. — h 
Takojšnja ločitev otroka po roj-j 
stvu od jetičnih staršev ohrani) 
lahko otroka zdravega — slaba d 
uada, ker je to pač praktično v ^ n 

življenju neizvedljivo, tako da 8 
Lahko rečemo: jetični starši, je- n 

tični otroci: . T-
Tudi mnogim drugim boleznim! 1 

so vzrok razne bakterije, ki jih' 
pa ne imenujemo nalezljive, dasi 
bi jih v resnici morali, kot so raz-
ni sklepni revmatizmi, flegmone, 
angine; vnetja š^aa, pljuč, ušesA 
oči, tvori, mnogi želodčni in čre-
vesni krči, vnetje žolčnega in sen-
čnega mehurja, ledvic s posledi-
cami tvorbe kamenja v teh krajih 
itd. Pri vseh teh boleznih opaža-
mo to, da se rajši drže gotovih 
rodbin, je torej naklonjenost k 
njim dedna, kot pa da bi segale 
na vse ljudi,-kot je to slučaj pri 
vseh takozvanih nalezljivih bolez-
nih. 

Tudi duševno bolni starši rodi-
jo vedno duševno bolne otroke. 

Še cele vrste bolezni se nam na-
dalje odkrivajo, katerim pa še ni-
ti ne poznamo vzrokov niti prvot-
nih, niti drugovrstnih, vidimo pa, 
da je velik del njih deden, oziro-
ma temu naklonjen. Pri marsika-
terih boleznih moremo čisto lepo 
in vzgledno videti, kako se pridr-
žavajo pri ponosu na potomstvo 
Srendelovih zakonov nasledstva, 
na primer pri haemofiliji, to je 
bolezenskemu premočnemu krva-
venju, deloma pri .masteristvu, to 
je pri preobilni bolezenski debe-
losti, pri raznih živčnih in duše v-, 
nih boleznih, pri slepoti za bar-
ve itd. Istotako so dedne notra-
nja gluhost, vnetje očesne mre-
žice. Rak se trdovratno drži goto-
vih rodbin, prav tako kot jetika. 

Gelling in Ziegeljroth pravica: 
Verjetnost podedovanja bolezni 
ali naklonjenosti za njo je tem ve-
čja, če se ima dediti 1. od mate-
rine strani; 2. če se dalje prenosi 
v ženski -liniji; 3. če je konstant-
na v eni tifiiji j ee je deklica ro-
dila potem* ko je..pri materi bo-J 
lesen že nastopila; 5. čim večje je- j 

Kako se potuje v 
stari kraj ia nazaj 

v Amerik«. 
Kdor Je namenjen potovati t 

stari kraj, Je potrebo, da Je na-
tančno poa&n o potnlb listih, prt-
ljagi in drugih stvareh. 

Pojasnila, ki Vem Jih samoremo 
dati vsled naSe dolgoletne lskošnje 
Vam bodo gotovo v korist; tndi 
priporočamo vedno la prvovrstno 
parnike, ki lxnajo kabine tndi v 
III. ranredu. 

Glasom nove naaelntfke postava 
ki Je stopila v veljavo s 1. julijem, 
IftM, zamorejo tndi nedr£avljanl 
dohiti dovoljenje ostati v domovin! 
eno leto in ako potrebno tndi dalji 
tozadevna dovoljenja Isdaja gene-
ralni naselniSkl komisar v Wash-
ington, D. C. ProSnJo sa tako do-
voljenje se lahko napravi tndi v 
New Torku pred od potov an jem, ter 
ae poSlje prosilca v stari kraj gla-
som najnovejše odredba. 

Kako dohiti svojce iz 
starega kraja. 

t Kdor Seli dobiti sorodnike, aH 
svojce is starega -kraja, naj nase 
prej plSe za pojasnila. Iz Jugosla-
vije bo prlpnKenlh v prihodnjih 
treh letih, od I. julija 1924 naprej 
vsako leto po 671 priseljencev. 

Ameriški državljani pa mmem-
jo dobiti sect iene in otroke de 
18. leta brez, da bi bill Hted v kvo-
to. Starim ln otroci od 18. do ZL 
leta ameri&klb državljanov pa ima-
jo prednost T , kvoti. Piflts po 
pojasnila. 

Prodajamo voone liste aa vas pro-
fs; rudi preko Trsta zamorejo Ju-
goolovani sedaj potovati. 

FR ANK SIK SER 
•STATI- U M I > 
t» cas fL&mr ar« MEW i a s s 1 

* število obolenj v rodbini; 6. čim 
' bližje so bolni med sabo v sorod-
| stvu; T. čim krajši čas pred izbru-
hom bolezni je deklica rojena; 8. 
čim pogosteje se bolezen v rodu 
pojavlja; 9. če je otrok spočet 
med trajanjem bolezni. 

j Če ima otrok krče, je najboljše, 
da ostane kolikor toliko miren, 
moči mu glavo z mrzlo vodo, no-

' ge pa z vročo, v katero si dejala 
nekaj gorčice. Život pa zavij v 
rjuho, ki si jo izžela v gorki vodi. 
Med tem pa poklici zdravnika. 


